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การสั่งสอนของยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำ
1 บารมีของพระเยซูผู้เป็นพระศรีอาริย์ พระโอรสของพระเจ้า เร่ิมต้นตรงน้ี 2 ตามท่ีได้เขียนไว้ใน

หนังสือศาสดาพยากรณ์อิสยาห์ว่า “ดูเถิด เราใช้ทูตของเราไปข้างหน้าท่านผู้น้ัน จะเตรียมหนทางของท่าน
ไว้ 3 เสียงผู้ร้องในถ่ินทุรกันดารว่า ‘จงเตรียมหนทางแห่งองค์พระผู้เป็นเจ้า จงกระทำหนทางของพระองค์ให้
ตรงไป’”

4 ยอห์นได้ให้เขาทำพิธีมุดน้ำในถ่ินทุรกันดาร และประกาศเร่ืองพิธีมุดน้ำอันเป็นการสำแดงการ
กลับใจหันหลังจากความผิดบาป เพื่อพระเจ้าจะยกโทษความผิดบาปให้ 5 คนท่ัวมณฑลยูเดียกับชาวกรุง
เยรูซาเล็มได้พากันออกไปหายอห์น สารภาพความผิดบาปของตน และได้ทำพิธีมุดน้ำกับท่านในแม่น้ำ
จอร์แดน 6 ยอห์นแต่งกายด้วยผ้าขนอูฐ และใช้หนังสัตว์คาดเอว รับประทานต๊ักแตนและน้ำผ้ึงป่า 7 ท่าน
ประกาศว่า “ภายหลังเราจะมีผู้หน่ึงมา จะเป็นใหญ่กว่าเราอีก ซ่ึงเราไม่คู่ควรแม้จะน้อมตัวลงแก้สายผูกร้อง
เท้าให้พระองค์ 8 จริง ๆ แล้วเราให้เจ้าท้ังหลายทำพิธีมุดน้ำด้วยน้ำ แต่ท่านผู้น้ันจะให้เจ้าท้ังหลายรับพิธีมุด
น้ำด้วยพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิ”

พระเยซูทำพิธีมุดน้ำกับยอห์น
9 ต่อมาพระเยซูเดินทางมาจากเมืองนาซาเร็ธมณฑลกาลิลี และได้ทำพิธีมุดน้ำกับยอห์นในแม่น้ำ

จอร์แดน 10 พอพระองค์ข้ึนมาจากน้ำ ในทันใดน้ันก็เห็นท้องฟ้าแหวกออก และพระวิญญาณของพระเจ้า
ดุจนกเขาลงมาอยู่บนพระองค์ 11 แล้วมีเสียงดังมาจากฟ้าสวรรค์ว่า “เจ้าเป็นลูกท่ีรักของเรา เราชอบใจใน
เจ้ามาก”

ฉบับพุทธใหม่ Thai New Buddhist Translation (TNBT) 1



มารผจญพระเยซู
12 ในทันใดน้ัน พระวิญญาณจึงเร่งเร้าพระองค์ให้เข้าไปในถ่ินทุรกันดาร 13 และมารได้ทดสอบ

พระองค์อยู่ในถ่ินทุรกันดารน้ันถึงสี่สิบวัน พระองค์อยู่ในถ่ินของสัตว์ป่า และมีพวกทูตสวรรค์มาปรนนิบัติ
รับใช้พระองค์

พระเยซูเร่ิมทำพันธกิจของพระเจ้า
14 คร้ันยอห์นถูกขังไว้ในคุกแล้ว พระเยซูได้เดินทางมายังแคว้นกาลิลี ได้ประกาศบารมีของ

พระเจ้า 15 และกล่าวว่า “เวลากำหนดมาถึงแล้ว และอาณาจักรของพระเจ้าก็มาใกล้แล้ว ท่านท้ังหลายจง
กลับใจหันหลังจากความผิดบาป และเชื่อในบารมีของพระเจ้าเถิด”

พระเยซูเรียกชาวประมงสี่คน
16 ขณะท่ีพระองค์เดินทางไปตามชายฝ่ังทะเลสาบกาลิลี พระองค์ก็เห็นซีโมนและอันดรูว์น้องชาย

ของซีโมน กำลังทอดอวนอยู่ท่ีทะเลสาบ ด้วยว่าเขาเป็นชาวประมง 17 พระเยซูพูดกับเขาว่า “จงตามเรามา
เถิด และเราจะต้ังให้เจ้าเป็นผู้หาคนดั่งหาปลา” 18 เขาก็ละอวนไว้ แล้วตามพระองค์ไปทันที 19 คร้ัน
พระองค์เดินทางต่อไปอีกหน่อยหน่ึง พระองค์ก็เห็นยากอบลูกชายเศเบดีกับยอห์นน้องชายของเขา
กำลังชุนอวนอยู่ในเรือ 20 ในทันใดน้ันพระองค์ได้เรียกเขา เขาจึงละเศเบดีบิดาของเขาไว้ท่ีเรือกับลูกจ้าง
และได้ตามพระองค์ไป

พระเยซูรักษาชายที่มีผีร้าย
21 พระองค์กับสาวกของพระองค์จึงเข้าไปในเมืองคาเปอรนาอุม และพอถึงวันศีลพระองค์ได้เข้า

ไปในวัดหรือสุเหร่าของพวกยิวเพื่อเทศนาสั่งสอน 22 เขาท้ังหลายก็อัศจรรย์ใจด้วยคำสั่งสอนของพระองค์
เพราะว่าพระองค์ได้สั่งสอนเขาด้วยสิทธิอำนาจ หาเหมือนพวกคัมภีราจารย์ไม่ 23 มีชายคนหน่ึงในวัดหรือ
สุเหร่าของเขามีผีร้ายเข้าสิง มันได้ร้องออกมา 24 ว่า “เฮ้ เยซูชาว นาซาเร็ธ ปล่อยเราไว้ เจ้ามายุ่งกับเรา
ทำไม เจ้ามาทำลายเราหรือ? เรารู้ว่าเจ้าเป็นผู้ใด เจ้าคือองค์บริสุทธ์ิของพระเจ้า” 25 พระเยซูจึงห้ามมันว่า “
เจ้าจงน่ิงเสีย ออกมาจากเขาเดี๋ยวน้ี” 26 และเม่ือผีร้ายทำให้คนน้ันชักและร้องเสียงดังแล้ว มันก็ออกมาจาก
เขา 27 คนท้ังปวงก็ประหลาดใจนัก จึงถามกันว่า “การน้ีเป็นอย่างไรหนอ น่ีเป็นคำสั่งสอนใหม่อะไร เขาสั่งผี
ร้ายด้วยสิทธิอำนาจและมันก็เชื่อฟังเขา” 28 ในขณะน้ัน กิตติศัพท์ของพระองค์ได้เลื่องลือไปท่ัวแว่นแคว้น
บ้านเมืองท่ีอยู่รอบมณฑลกาลิลี

พระเยซูรักษาแม่ยายของเปโตร
29 พอออกมาจากวัดหรือสุเหร่า พระองค์กับสาวกจึงเข้าไปในเรือนของซีโมนและอันดรูว์

พร้อมกับยากอบและยอห์น 30 แม่ยายของซีโมนนอนป่วยเป็นไข้อยู่ ในทันใดน้ันเขาจึงมาบอกพระองค์ให้
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รู้ด้วยเร่ืองของนาง 31 แล้วพระองค์ก็เข้าไปจับมือนางพยุงข้ึน และทันใดน้ันไข้ก็หาย นางจึงปรนนิบัติรับใช้
เขาท้ังหลาย

พระเยซูรักษาคนเป็นอันมากในเวลาเย็น
32 เวลาเย็นวันน้ันคร้ันตะวันตกดินแล้ว คนท้ังหลายพาบรรดาคนเจ็บป่วย และคนท่ีมีผีสิง มาหา

พระองค์ 33 และคนท้ังเมืองก็แตกต่ืนมาออกันอยู่ท่ีประตู 34 พระองค์จึงรักษาคนเป็นโรคต่าง ๆ ให้หาย
หลายคน และได้ขับผีออกหลายผี แต่ผีเหล่าน้ันพระองค์ห้ามมิให้พูด เพราะว่ามันรู้จักพระองค์

พระเยซูอธิษฐานและออกไปเผยแพร่
35 คร้ันเวลาเช้ามืดพระองค์ได้ลุกข้ึนออกไปยังท่ีเปลี่ยว และอธิษฐานสวดอ้อนวอนท่ีน่ัน 36 ฝ่าย

ซีโมนและคนท้ังหลายท่ีอยู่ด้วยก็ตามหาพระองค์ 37 เม่ือพวกเขาพบพระองค์แล้ว เขาจึงบอกพระองค์ว่า “
คนท้ังปวงแสวงหาอาจารย์” 38 พระองค์พูดกับเขาว่า “ให้เราท้ังหลายไปในบ้านเมืองใกล้เคียง เพื่อเราจะ
ได้ประกาศท่ีน่ันด้วย ท่ีเรามาก็เพื่อการน้ันเอง” 39 พระองค์ได้ประกาศในวัดหรือสุเหร่าของเขาท่ัวมณฑล
กาลิลี และได้ขับผีออกเสียหลายผี

พระเยซูรักษาคนโรคเร้ือน
40 และมีคนโรคเร้ือนคนหน่ึงมาหาพระองค์ คุกเข่าลงวิงวอนพระองค์ว่า “เพียงแต่อาจารย์จะ

เมตตา อาจารย์ก็จะบันดาลให้ผมหายโรคได้” 41 พระเยซูสงสารเขาจึงยื่นมือถูกต้องคนน้ัน พูดกับเขาว่า “
เราพอใจแล้ว เจ้าจงหายเถิด” 42 เม่ือพระองค์พูดเช่นน้ันแล้ว ในทันใดน้ันโรคเร้ือนก็หาย และคนน้ันก็
สะอาด 43 ก่อนท่ีจะให้เขาไป พระองค์จึงกำชับเขา 44 กล่าวว่า “เจ้าอย่าบอกเล่าอะไรให้ผู้ใดฟังเลย แต่จง
ไปสำแดงตัวแก่ปุโรหิต และถวายเคร่ืองบูชาสำหรับคนท่ีหายโรคเร้ือนแล้ว ตามซ่ึงโมเสสได้สั่งไว้ เพื่อเป็น
หลักฐานต่อคนท้ังหลาย” 45 แต่คนน้ันเม่ือออกไปแล้ว ก็ต้ังต้นป่าวร้องมากมายให้เลื่องลือไป จนพระเยซู
จะเข้าไปในเมืองโดยเปิดเผยต่อไปไม่ได้ แต่ต้องพักอาศัยอยู่ภายนอกในท่ีเปลี่ยว และมีคนทุกแห่งทุก
ตำบลมาหาพระองค์

มาระโก 2
พระเยซูรักษาคนง่อย

1 คร้ันล่วงไปหลายวัน พระองค์ได้เดินทางไปยังเมืองคาเปอรนาอุมอีก และคนท้ังหลายได้ยินว่า
พระองค์พักอาศัยอยู่ท่ีน่ัน 2 และในเวลาน้ันคนเป็นอันมากมาชุมนุมกันจนไม่มีท่ีจะต้อนรับ จะเข้าใกล้
ประตูก็ไม่ได้ พระองค์จึงสั่งสอนบารมีของพระเจ้าน้ันให้เขาฟัง 3 แล้วมีคนนำคนง่อยคนหน่ึงมาหาพระองค์
มีคนหามสี่คน 4 เม่ือเขาเข้าไปให้ถึงพระองค์ไม่ได้เพราะคนมาก เขาจึงร้ือดาดฟ้าหลังคาตรงท่ีพระองค์อยู่
น้ัน และเม่ือร้ือเป็นช่องแล้ว เขาก็หย่อนแคร่ท่ีคนง่อยนอนอยู่ลงมา 5 เม่ือพระเยซูเห็นความเชื่อของเขา
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ท้ังหลาย พระองค์จึงพูดกับคนง่อยว่า “ลูกเอ๋ย บาปของเจ้าได้รับอภัยแล้ว” 6 แต่มีพวกคัมภีราจารย์บางคน
น่ังอยู่ท่ีน่ัน และเขาคิดในใจว่า 7 “ทำไมคนน้ีพูดหม่ินประมาทเช่นน้ัน ใครจะยกความผิดบาปได้เว้นแต่
พระเจ้าเท่าน้ัน” 8 และในทันใดน้ัน เม่ือพระเยซูรู้ว่าเขาคิดในใจอย่างน้ัน พระองค์จึงพูดกับเขาว่า “
เหตุไฉนเจ้าท้ังหลายจึงคิดในใจอย่างน้ีเล่า 9 ท่ีจะบอกคนเป็นอัมพาตว่า ‘บาปของเจ้าได้รับอภัยแล้ว’
หรือจะว่า ‘จงลุกข้ึนยกแคร่เดินไปเถิด’ น้ัน อันไหนจะง่ายกว่ากัน 10 แต่เพื่อท่านท้ังหลายจะได้รู้ว่า
บุตรมนุษย์มีสิทธิอำนาจในโลกท่ีจะโปรดยกความผิดบาปได้” พระองค์จึงสั่งคนง่อยว่า 11 “เราสั่งเจ้าว่า
จงลุกข้ึนยกแคร่ไปบ้านของเจ้าเถิด” 12 ทันใดน้ันคนเป็นอัมพาตคนน้ันได้ลุกข้ึนแล้วก็ยกแคร่เดินออกไป
ต่อหน้าคนท้ังปวง คนท้ังปวงก็ประหลาดใจนัก จึงสรรเสริญพระเจ้าว่า “เราไม่เคยเห็นการเช่นน้ีมาก่อนเลย”

พระเยซูเรียกเลวี
13 ฝ่ายพระองค์ได้เดินทางไปตามชายฝ่ังทะเลสาบอีก ประชาชนก็มาหาพระองค์ และพระองค์ได้

สั่งสอนเขา 14 เม่ือพระองค์กำลังเดินทางไปน้ัน พระองค์ก็เห็นเลวีลูกชายอัลเฟอัสน่ังอยู่ท่ีด่านเก็บภาษี
จึงพูดกับเขาว่า “จงตามเรามาเถิด” เขาก็ลุกข้ึนตามพระองค์ไป

พระเยซูรับประทานอาหารที่บ้านของเลวี
15 ต่อมาเม่ือพระเยซูรับประทานอาหารอยู่ในเรือนของเลวี มีพวกคนเก็บภาษี และคนบาปหลาย

คนร่วมสำรับกับพระเยซู และพวกสาวกของพระองค์ เพราะมีคนติดตามพระองค์ไปมาก 16 ฝ่ายพวกคัมภี
ราจารย์และพวกฟาริสี เม่ือเห็นพระองค์รับประทานอาหารกับพวกคนเก็บภาษีและคนบาป จึงถามสาวก
ของพระองค์ว่า “เหตุไฉนอาจารย์ของเจ้าจึงกินและดื่มด้วยกันกับพวกคนเก็บภาษี และคนบาปเล่า” 17

คร้ันพระเยซูทราบดังน้ัน พระองค์จึงพูดกับเขาว่า “คนปกติไม่ต้องการหมอ แต่คนเจ็บต้องการหมอ เรามิได้
มาเพื่อจะเรียกคนบุญ แต่มาเรียกคนบาปให้กลับใจหันหลังจากความผิดบาป”

ปัญหาเร่ืองการถือศีลอด
18 มีพวกศิษย์ของยอห์น และของพวกฟาริสีกำลังถือศีลอด พวกเขาจึงมาถามพระองค์ว่า “

เหตุไฉนพวกศิษย์ของยอห์น และของพวกฟาริสีถือศีลอด แต่พวกศิษย์ของอาจารย์ไม่ถือ” 19 พระเยซูจึง
พูดกับเขาว่า “ท่านจะให้เพื่อนเจ้าบ่าวถือศีลอด เม่ือเจ้าบ่าวยังอยู่กับเขากระน้ันหรือ? เจ้าบ่าวอยู่ด้วยนาน
เท่าใด เพื่อนเจ้าบ่าวก็ถือศีลอดไม่ได้นานเท่าน้ัน 20 แต่วันน้ันจะมาถึงเม่ือเจ้าบ่าวจะต้องจากเพื่อนเจ้าบ่าว
ไป ในวันน้ันเพื่อนเจ้าบ่าวจะถือศีลอด 21 ไม่มีผู้ใดเอาท่อนผ้าทอใหม่มาปะเสื้อเก่า ถ้าทำอย่างน้ัน ท่อนผ้า
ทอใหม่ท่ีปะเข้าน้ันเม่ือหดจะทำให้เสื้อเก่าขาดกว้างออกไปอีก 22 และไม่มีผู้ใดเอาเหล้าองุ่นใหม่มาใส่ไว้
ในถุงหนังเก่า ถ้าทำอย่างน้ันเหล้าองุ่นใหม่จะทำให้ถุงเก่าน้ันขาดไป เหล้าองุ่นน้ันจะไหลออก ถุงหนังก็จะ
เสียไป แต่เหล้าองุ่นใหม่น้ันต้องใส่ไว้ในถุงหนังใหม่”
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ศิษย์ของพระเยซูเด็ดรวงข้าวในวันศีล
23 ต่อมาในวันศีลวันหน่ึง พระองค์กำลังเดินทางไปในนาข้าว และเม่ือสาวกของพระองค์กำลัง

เดินไป ก็เร่ิมเด็ดรวงข้าวไป 24 ฝ่ายพวกฟาริสีจึงถามพระองค์ว่า “ทำไมพวกเขาจึงทำการซ่ึงธรรมบัญญัติ
ห้ามไว้ในวันศีล” 25 พระองค์จึงพูดกับเขาว่า “พวกท่านยังไม่ได้อ่านหรือ ซ่ึงดาวิดได้กระทำเม่ือท่านขาด
อาหาร และอดอยาก ท้ังท่านและพรรคพวกด้วย 26 คือคราวเม่ืออาบียาธาร์เป็นมหาปุโรหิต ท่านได้เข้าไป
ในพระวิหารของพระเจ้า และรับประทานขนมปังศักดิ์สิทธิ ซ่ึงธรรมบัญญัติห้ามไม่ให้ใครรับประทาน
เว้นแต่พวกปุโรหิตเท่าน้ัน และยังซ้ำส่งให้คนท่ีมากับท่านรับประทานด้วย” 27 พระองค์จึงพูดกับเขาว่า “
วันศีลน้ันต้ังไว้เพื่อมนุษย์ มิใช่สร้างมนุษย์ไว้สำหรับวันศีล 28 เหตุฉะน้ันบุตรมนุษย์เป็นเจ้าเป็นนายเหนือ
วันศีลด้วย”

มาระโก 3
พระเยซูรักษาชายมือลีบข้างหนึ่ง

1 แล้วพระองค์ได้เข้าไปในวัดหรือสุเหร่าของพวกยิวอีก และท่ีน่ันมีชายคนหน่ึงมือข้างหน่ึงลีบ 2

คนเหล่าน้ันคอยดูว่า พระองค์จะรักษาโรคให้คนน้ันในวันศีลหรือไม่ เพื่อเขาจะหาเหตุฟ้องพระองค์ได้ 3

พระองค์พูดกับคนมือลีบว่า “มายืนข้างหน้าน้ีเถอะ” 4 พระองค์จึงพูดกับคนท้ังหลายว่า “ในวันศีลควรจะทำ
การดีหรือทำการชั่ว จะช่วยชีวิตดีหรือจะทำลายชีวิตดี” ฝ่ายคนท้ังปวงก็น่ิงอยู่ 5 พระองค์มีใจเป็นทุกข์
เพราะใจเขาดื้อร้ันมากนัก และได้มองดูรอบ ๆ ด้วยความโกรธ และพระองค์พูดกับคนมือลีบน้ันว่า “
จงเหยียดมือออกเถิด” เขาก็เหยียดออก และมือของเขาก็หายเป็นปกติเหมือนกับมืออีกข้างหน่ึง 6 พวกฟาริ
สีจึงออกไป และในทันใดน้ันได้ปรึกษากับพรรคพวกของเฮโรดถึงพระองค์ว่า พวกเขาจะทำอย่างไรจึงจะ
ฆ่าพระองค์ได้

คนเป็นอันมากที่ชายฝั่งทะเล
7 ฝ่ายพระเยซูกับพวกสาวกของพระองค์จึงออกจากท่ีน่ันไปยังทะเลสาบ และฝูงชนเป็นอันมาก

จากแคว้นกาลิลีได้ตามพระองค์ไป ท้ังจากแคว้นยูเดีย 8 จากกรุงเยรูซาเล็ม และจากเมืองเอโดม และจาก
ฟากแม่น้ำจอร์แดนข้างโน้น และจากมณฑลเมืองไทระและไซดอน ฝูงชนเป็นอันมาก เม่ือเขาทราบถึงสิ่ง
ยิ่งใหญ่ท่ีพระองค์กระทำน้ันก็มาหาพระองค์ 9 พระองค์จึงสั่งพวกสาวกของพระองค์ให้เอาเรือเล็กมาคอย
รับพระองค์ เพื่อมิให้ประชาชนเบียดเสียดพระองค์ 10 ด้วยว่าพระองค์ได้รักษาคนเป็นอันมากให้หายโรค
จนบรรดาผู้ท่ีมีโรคต่าง ๆ เบียดเสียดกันเข้ามาเพื่อจะได้ถูกต้องพระองค์ 11 และพวกผีโสโครกเม่ือได้เห็น
พระองค์ก็ได้หมอบลงกราบพระองค์ แล้วร้องอึงว่า “พระองค์เป็นพระโอรสของพระเจ้า” 12 ฝ่ายพระองค์จึง
กำชับห้ามมันมิให้แพร่งพรายว่าพระองค์คือผู้ใด
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พระเยซูเลือกศิษย์สิบสองคน
13 แล้วพระองค์ได้ข้ึนไปบนภูเขา และพอใจจะเรียกผู้ใด พระองค์ก็เรียกผู้น้ัน แล้วเขาได้มาหา

พระองค์ 14 พระองค์จึงต้ังสาวกสิบสองคนไว้ให้พวกเขาอยู่กับพระองค์ เพื่อพระองค์จะใช้เขาไปเผยแพร่
บารมีของพระเจ้า 15 และให้มีอำนาจรักษาโรคต่าง ๆ และขับผีออกได้ 16 และซีโมนน้ัน พระองค์ต้ังชื่อให้
อีกว่าเปโตร 17 และยากอบบุตรชายเศเบดีกับยอห์นน้องชายของยากอบ ท้ังสองคนน้ีพระองค์ประทานชื่อ
อีกว่า โบอาเนอเย แปลว่า ลูกฟ้าร้อง 18 อันดรูว์ ฟีลิป บารโธโลมิว มัทธิว โธมัส ยากอบบุตรชายอัลเฟอัส
ธัดเดอัส ซีโมนชาวคานาอัน 19 และยูดาสอิสคาริโอทท่ีได้ทรยศพระองค์น้ัน

พระเยซูกับเบเอลเซบูล
พระองค์และพวกสาวกจึงเข้าไปในเรือน 20 และฝูงชนก็มาประชุมกันอีก จนพระองค์และพวก

สาวกจะรับประทานอาหารไม่ได้ 21 เม่ือญาติมิตรของพระองค์ได้ยินเหตุการณ์น้ัน เขาก็ออกไปเพื่อจะจับ
พระองค์ไว้ ด้วยเขาว่า “พระองค์เป็นบ้าแล้ว” 22 พวกคัมภีราจารย์ซ่ึงได้ลงมาจากกรุงเยรูซาเล็มได้กล่าวว่า
“ผู้น้ีมีเบเอลเซบูลสิง” และ “ท่ีเขาขับผีออกได้ก็เพราะใช้อำนาจนายผีน้ัน” 23 ฝ่ายพระองค์จึงเรียกคนเหล่า
น้ันมาพูดกับเขาเป็นคำอุปมาว่า “ซาตานจะขับซาตานให้ออกได้อย่างไร 24 ถ้าราชอาณาจักรใด ๆ
เกิดแตกแยกกันแล้ว ราชอาณาจักรน้ันจะต้ังอยู่ไม่ได้ 25 ถ้าครัวเรือนใด ๆ เกิดแตกแยกกัน ครัวเรือนน้ันจะ
ต้ังอยู่ไม่ได้ 26 และถ้าซาตานจะต่อสู้กับตนเอง และแตกแยกกัน มันก็ต้ังอยู่ไม่ได้ มีแต่จะสิ้นสูญไป 27 ไม่มี
ผู้ใดอาจเข้าไปในเรือนของคนท่ีมีกำลังมากและปล้นทรัพย์ของเขาได้ เว้นแต่จะจับคนท่ีมีกำลังมากน้ันมัด
ไว้เสียก่อน แล้วจึงจะปล้นทรัพย์ในเรือนน้ันได้ 28 เราบอกความจริงแก่ท่านท้ังหลายว่า ความผิดบาปทุก
อย่างและคำหม่ินประมาทท่ีเขากล่าวน้ัน จะโปรดยกให้บุตรท้ังหลายของมนุษย์ได้ 29 แต่ผู้ใดจะกล่าวคำ
หม่ินประมาทต่อพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิ จะโปรดยกให้ผู้น้ันไม่ได้เลย แต่ผู้น้ันย่อมรับการปรับโทษเป็น
นิตย์” 30 ท่ีกล่าวอย่างน้ันก็เพราะเขาท้ังหลายกล่าวว่า “พระองค์มีผีโสโครกเข้าสิง”

แม่และพวกน้องชายของพระเยซู
31 เวลาน้ันมารดาและพวกน้องชายของพระองค์มายืนอยู่ข้างนอก แล้วใช้คนเข้าไปเรียก

พระองค์ 32 และประชาชนก็น่ังอยู่รอบพระองค์ เขาจึงบอกพระองค์ว่า “ดูเถิด แม่และพวกน้องชายของ
อาจารย์มาหา เขาคอยอยู่ข้างนอก” 33 พระองค์ตอบเขาว่า “ใครเป็นแม่ของเรา และใครเป็นพี่น้องของเรา” 
34 พระองค์มองดูคนท่ีน่ังล้อมรอบน้ันแล้วกล่าวว่า “ดูเถิด น่ีเป็นแม่และพี่น้องของเรา 35 ผู้ใดจะกระทำตาม
พระทัยพระเจ้า ผู้น้ันแหละเป็นพี่น้องชายหญิงและแม่ของเรา”
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มาระโก 4
คำอุปมาเร่ืองดินสี่ประเภท

1 แล้วพระองค์ต้ังต้นสั่งสอนท่ีฝ่ังทะเลอีก ฝูงชนเป็นอันมากพากันมาหาพระองค์ เหตุฉะน้ัน
พระองค์จึงได้ลงไปอยู่ในเรือท่ีทะเล และฝูงชนอยู่บนฝ่ังชายทะเล 2 พระองค์จึงสั่งสอนเขาหลายประการ
เป็นคำอุปมา และในการสอนน้ันพระองค์กล่าวแก่เขาว่า 3 “จงฟัง ดูเถิด มีผู้หว่านคนหน่ึงออกไปหว่านพืช 
4 และต่อมาเม่ือเขาหว่าน เมล็ดพืชก็ตกตามหนทางบ้าง แล้วนกในอากาศก็มากินเสีย 5 บ้างก็ตกท่ีซ่ึงมีพื้น
หิน มีเน้ือดินแต่น้อย จึงงอกข้ึนโดยเร็วเพราะดินไม่ลึก 6 แต่เม่ือแดดจัด แดดก็แผดเผา และเพราะรากไม่มี
จึงเห่ียวไป 7 บ้างก็ตกกลางต้นหนาม ต้นหนามก็งอกข้ึนปกคลุมเสีย จึงไม่เกิดผล 8 บ้างก็ตกท่ีดินดี แล้วงอก
งามจำเริญข้ึน เกิดผลสามสิบเท่าบ้าง หกสิบเท่าบ้าง ร้อยเท่าบ้าง” 9 แล้วพระองค์กล่าวแก่เขาว่า “ใครมีหู
จงฟังเถิด”

จุดประสงค์ของคำอุปมา
10 เม่ือพระองค์อยู่ตามลำพัง คนท่ีอยู่รอบพระองค์พร้อมกับศิษย์สิบสองคน ได้ถามพระองค์ถึงคำ

อุปมาน้ัน 11 พระองค์จึงบอกแก่เขาว่า “ข้อความลึกลับแห่งอาณาจักรของพระเจ้า ทรงโปรดให้ท่าน
ท้ังหลายรู้ได้ แต่ฝ่ายคนนอกน้ันบรรดาข้อความเหล่าน้ีจะแจ้งให้เป็นคำอุปมาทุกอย่าง 12 เพื่อว่าเขาจะดู
แล้วดูเล่า แต่มองไม่เห็น และฟังแล้วฟังเล่า แต่ไม่เข้าใจ เกลือกว่าในเวลาหน่ึงเวลาใดเขาจะกลับใจใหม่
และความผิดบาปของเขาจะได้ยกโทษเสีย”

พระเยซูอธิบายคำอุปมา
13 พระองค์กล่าวแก่เขาว่า “คำอุปมาน้ันพวกท่านยังไม่เข้าใจหรือ ถ้ากระน้ันท่านท้ังหลายจะ

เข้าใจคำอุปมาท้ังปวงอย่างไรได้ 14 ผู้หว่านน้ันก็ได้หว่านพระคำของพระเจ้า 15 ซ่ึงตกริมหนทางน้ันได้แก่
พระคำท่ีหว่านแล้ว และเม่ือบุคคลใดได้ฟัง ในทันใดน้ันซาตานก็มาชิงเอาพระคำซ่ึงหว่านในใจเขาน้ันไป
เสีย 16 และซ่ึงตกท่ีซ่ึงมีพื้นหิน มีเน้ือดินแต่น้อยน้ันก็ทำนองเดียวกัน ได้แก่บุคคลท่ีได้ยินพระคำและก็รับ
ทันทีด้วยความปรีดี 17 แต่ไม่มีรากในตัวจึงทนอยู่ได้ชั่วคราว ภายหลังเม่ือเกิดการยากลำบากและการ
ข่มเหงต่าง ๆ เพราะพระคำน้ัน ก็เลิกเสียในทันทีทันใด 18 และพืชซ่ึงหว่านกลางหนามน้ันได้แก่บุคคลท่ีได้
ฟังพระคำ 19 แล้วความกังวลตามธรรมดาโลก และความลุ่มหลงในทรัพย์สมบัติ และความโลภในสิ่งอื่น ๆ
ได้เข้ามาและปกคลุมพระคำน้ัน จึงไม่เกิดผล 20 ส่วนพืชซ่ึงหว่านตกในดินดีน้ัน ได้แก่บุคคลท่ีได้ยินพระคำ
น้ัน และรับไว้ จึงเกิดผลสามสิบเท่าบ้าง หกสิบเท่าบ้าง ร้อยเท่าบ้าง”
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จุดตะเกียงซ่อนไว้ใต้ถัง
21 แล้วพระองค์กล่าวแก่เขาว่า “เขาเอาตะเกียงมาสำหรับต้ังไว้ใต้ถัง ใต้เตียงนอนหรือ? และมิใช่

สำหรับต้ังไว้บนเชิงเทียนหรือ? 22 เพราะว่าไม่มีสิ่งใดท่ีซ่อนไว้ซ่ึงจะไม่ปรากฏแจ้ง และไม่มีสิ่งใดท่ีปิดบังไว้
ซ่ึงจะไม่ต้องแพร่งพราย 23 ถ้าใครมีหูฟังได้ จงฟังเถิด” 24 พระองค์กล่าวแก่เขาอีกว่า “จงเอาใจจดจ่อต่อสิ่ง
ท่ีท่านฟังให้ดี ท่านจะตวงให้เขาด้วยทะนานอันใด จะตวงให้ท่านด้วยทะนานอันน้ัน ท้ังจะเพิ่มเติมให้อีกแก่
ผู้ท่ีฟังแล้ว 25 ด้วยว่าผู้ใดมีอยู่แล้วจะเพิ่มเติมให้ผู้น้ันอีก แต่ผู้ใดไม่มี แม้ว่าซ่ึงเขามีอยู่น้ันจะเอาไปเสียจาก
เขา”

คำอุปมาเร่ืองเมล็ดพืชที่งอกข้ึน
26 พระองค์กล่าวว่า “อาณาจักรของพระเจ้าเปรียบเหมือนชายคนหน่ึงหว่านพืชลงในดิน 27 แล้ว

กลางคืนก็นอนหลับและกลางวันก็ต่ืนข้ึน ฝ่ายพืชน้ันจะงอกจำเริญข้ึนอย่างไรเขาก็ไม่รู้ 28 เพราะแผ่นดิน
เองทำให้พืชงอกจำเริญข้ึนเป็นลำต้นก่อน ภายหลังก็ออกรวง แล้วก็มีเมล็ดข้าวเต็มรวง 29 คร้ันสุกแล้วเขาก็
ไปเก่ียวเก็บทีเดียว เพราะว่าถึงฤดูเก่ียวแล้ว”

คำอุปมาเร่ืองเมล็ดพืช
30 และพระองค์กล่าวว่า “อาณาจักรของพระเจ้าจะเปรียบเหมือนสิ่งใด หรือจะสำแดงด้วยคำ

เปรียบอย่างไร 31 ก็เปรียบเหมือนเมล็ดพันธ์ุผักกาดเมล็ดหน่ึง เวลาเพาะลงในดินน้ันก็เล็กกว่าเมล็ดท้ังปวง
ท่ัวท้ังแผ่นดิน 32 แต่เม่ือเพาะแล้วจึงงอกข้ึนจำเริญใหญ่โตกว่าผักท้ังปวง และแตกก่ิงก้านใหญ่พอให้นกใน
อากาศมาอาศัยอยู่ในร่มน้ันได้”

การที่พระเยซูใช้คำอุปมา
33 พระองค์ได้สั่งสอนพระคำให้แก่เขาเป็นคำอุปมาอย่างน้ันเป็นหลายประการ ตามท่ีเขาจะ

สามารถฟังได้ 34 และนอกจากคำอุปมา พระองค์มิได้กล่าวแก่เขาเลย แต่เม่ือพวกเขาอยู่ตามลำพัง
พระองค์จึงอธิบายสิ่งสารพัดน้ันแก่เหล่าศิษย์

พระเยซูห้ามลมพายุ
35 เย็นวันน้ันพระองค์ได้กล่าวแก่เขาท้ังหลายว่า “ให้พวกเราข้ามไปฝ่ังฟากข้างโน้นเถิด” 36 เม่ือ

ลาประชาชนแล้ว เขาจึงเชิญพระองค์ไปในเรือท่ีพระองค์อยู่น้ัน และมีเรืออื่นเล็ก ๆ หลายลำไปกับพระองค์
ด้วย 37 และพายุใหญ่ได้บังเกิดข้ึน และคลื่นก็ซัดเข้าไปในเรือจนเรือเต็มอยู่แล้ว 38 ฝ่ายพระองค์นอนหนุน
หมอนหลับอยู่ท่ีท้ายเรือ เหล่าศิษย์จึงมาปลุกพระองค์บอกว่า “อาจารย์ครับ พวกผมกำลังจะตายอยู่แล้ว
อาจารย์ไม่เป็นห่วงบ้างหรือ?” 39 พระองค์จึงต่ืนข้ึนห้ามลมและกล่าวแก่ทะเลว่า “จงสงบเงียบสิ” แล้วลมก็
หยุดมีความสงบเงียบท่ัวไป 40 พระองค์จึงกล่าวแก่เขาว่า “ทำไมพวกเจ้ากลัวอย่างน้ี พวกเจ้ายังไม่มีความ
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เชื่ออีกหรือ?” 41 ฝ่ายเขาก็เกรงกลัวนักหนาและพูดกันและกันว่า “คนผู้น้ีเป็นผู้ใดหนอ จนแม้กระท่ังลม
และทะเลก็ยังเชื่อฟังท่าน”

มาระโก 5
พระเยซูรักษาคนผีสิงที่เมืองเกราซา

1 ฝ่ายพระองค์กับเหล่าสาวกก็ข้ามทะเลไปยังเมืองเกรฺาซา 2 พอพระองค์ข้ึนจากเรือ ทันใดน้ันมี
ชายคนหน่ึงออกจากอุโมงค์ฝังศพมีผีถ้ำสิง ได้มาพบพระองค์ 3 คนน้ันอาศัยอยู่ตามอุโมงค์ฝังศพ และไม่มีผู้
ใดจะผูกมัดตัวเขาได้ แม้จะล่ามด้วยโซ่ตรวนก็ไม่อยู่ 4 เพราะว่าได้ล่ามโซ่ใส่ตรวนหลายหนแล้ว เขาก็หักโซ่
และฟาดตรวนเสีย ไม่มีผู้ใดมีแรงพอท่ีจะทำให้เขาสงบได้ 5 เขาคลั่งร้องอึงอยู่ตามอุโมงค์ฝังศพและท่ีภูเขา
ท้ังกลางวันกลางคืนเสมอ และเอาหินเชือดเน้ือของตัว 6 คร้ันเขาเห็นพระเยซูแต่ไกล เขาก็วิ่งเข้ามากราบ
ไหว้พระองค์ 7 แล้วร้องเสียงดังว่า “เยซูโอรสของพระเจ้าสูงสุด ท่านมายุ่งกับข้าฯทำไม? ข้าฯขอให้ท่านให้
คำม่ันสัญญาในนามของพระเจ้าว่า จะไม่ทรมานข้าฯ” 8 ท่ีมันพูดเช่นน้ี เพราะพระองค์ได้พูดกับมันว่า “
อ้ายผีร้าย จงออกมาจากคนน้ันเถิด” 9 แล้วพระองค์ถามมันว่า “เจ้าชื่ออะไร” มันตอบว่า “ชื่อกอง เพราะว่า
พวกข้าฯหลายตนด้วยกัน” 10 มันจึงอ้อนวอนพระองค์เป็นอันมาก ไม่ให้ขับไล่มันออกจากแดนเมืองน้ัน 
11 มีสุกรฝูงใหญ่กำลังหากินอยู่ท่ีไหล่เขาตำบลน้ัน 12 ผีเหล่าน้ันก็อ้อนวอนพระองค์ว่า “ขอโปรดให้ข้าฯ
ท้ังหลายเข้าในสุกรเหล่าน้ีเถิด” 13 พระเยซูก็อนุญาตทันที แล้วผีร้ายน้ันจึงออกไปเข้าสิงอยู่ในสุกร สุกรท้ัง
ฝูง (ประมาณสองพันตัว) ก็วิ่งกระโดดจากหน้าผาชันลงไปในทะเลสำลักน้ำตาย

ผลที่เกิดจากการที่พระเยซูรักษาคนผีสิง
14 ฝ่ายคนเลี้ยงสุกรน้ันต่างคนต่างหนีไปเล่าเร่ืองท้ังในเมืองและบ้านนอก แล้วคนท้ังปวงก็ออกมา

ดูเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนน้ัน 15 เม่ือเขามาถึงพระเยซู ก็เห็นคนท่ีผีท้ังกองได้สิงน้ันนุ่งห่มผ้าน่ังอยู่มีสติอารมณ์ดี
เขาจึงเกรงกลัวนัก 16 แล้วคนท่ีได้เห็นก็เล่าเหตุการณ์ซ่ึงเกิดแก่คนท่ีผีสิงน้ัน และซ่ึงเกิดแก่ฝูงสุกรให้เขาฟัง 
17 คนท้ังหลายจึงเร่ิมพากันอ้อนวอนพระองค์ ให้ไปจากเขตแดนเมืองของเขา 18 เม่ือพระองค์กำลังจะลง
เรือ คนท่ีผีได้สิงแต่ก่อนน้ันได้อ้อนวอนขอติดตามพระองค์ไปด้วย 19 พระเยซูไม่อนุญาต แต่บอกกับเขาว่า
“จงไปหาพวกพ้องของเจ้าท่ีบ้าน แล้วบอกเขาถึงเร่ืองเหตุการณ์ใหญ่ซ่ึงองค์พระผู้เป็นเจ้าได้กระทำแก่เจ้า
และได้เมตตาแก่เจ้าแล้ว” 20 ฝ่ายคนน้ันก็บอกลา แล้วเร่ิมประกาศในแคว้นทศบุรีถึงเหตุการณ์ใหญ่ท่ีพระ
เยซูได้กระทำแก่เขา และคนท้ังปวงก็ประหลาดใจยิ่งนัก

ไยรัสมาอ้อนวอนของพระเยซูไปรักษาลูกสาว
21 คร้ันพระเยซูลงเรือข้ามฟากกลับไปแล้ว มีคนเป็นอันมากมาหาพระองค์ และพระองค์ยังอยู่ท่ี

ฝ่ังทะเล 22 ดูเถิด มีเจ้าอาวาสวัดหรือสุเหร่ายิวคนหน่ึงชื่อไยรัสเดินทางมา และเม่ือเขาเห็นพระองค์ก็กราบ
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ลงแทบเท้าของพระองค์ 23 แล้วอ้อนวอนพระองค์เป็นอันมากว่า “ลูกสาวเล็ก ๆ ของผมป่วยเกือบจะตาย
แล้ว ขอเชิญอาจารย์ไปรักษาเขา เพื่อเขาจะได้หายโรคและไม่ตายด้วยเถิด” 24 ฝ่ายพระเยซูได้ไปกับคน
น้ัน

หญิงคนหนึ่งแตะชายเสื้อของพระเยซู หายโรค
มีคนเป็นอันมากตามพระองค์ไป และเบียดเสียดพระองค์ 25 มีผู้หญิงคนหน่ึงเป็นโรคตกเลือดได้

สิบสองปีมาแล้ว 26 ได้ทนทุกข์ลำบากมากเพราะมีหมอหลายคนมารักษา และได้เสียทรัพย์จนหมดสิ้น
โรคน้ันก็มิได้บรรเทาแต่ยิ่งกำเริบข้ึน 27 คร้ันผู้หญิงน้ันได้ยินถึงเร่ืองพระเยซู เธอก็เดินปะปนกับประชาชน
ท่ีเบียดเสียดข้างหลังพระองค์ และได้ถูกต้องชายเสื้อของพระองค์ 28 เพราะเธอคิดว่า “ถ้าเราได้แตะต้องแต่
เสื้อผ้าของพระองค์ เราก็จะหายโรค” 29 ในทันใดน้ันเลือดท่ีตกก็หยุดแห้งไป และผู้หญิงน้ันรู้สึกตัวว่าโรค
หายแล้ว 30 บัดเดี๋ยวน้ัน พระเยซูรู้สึกว่าฤทธ์ิซ่านออกจากพระองค์แล้ว จึงเหลียวหลังในขณะท่ีฝูงชน
เบียดเสียดกันน้ันกล่าวว่า “ใครถูกต้องชายเสื้อของเรา”

พระเยซูบอกหญิงคนนั้นว่าเขาหายโรคเพราะเขาเชื่อ
31 ฝ่ายเหล่าศิษย์ก็บอกพระองค์ว่า “อาจารย์ก็เห็นแล้วว่า ประชาชนกำลังเบียดเสียดอาจารย์

และอาจารย์ยังจะถามอีกหรือว่า ‘ใครถูกต้องเรา’” 32 แล้วพระองค์ก็มองดูรอบ ๆ ประสงค์จะเห็นผู้หญิงท่ีได้
กระทำสิ่งน้ัน 33 ฝ่ายผู้หญิงน้ันก็กลัวจนตัวสั่น เพราะรู้เร่ืองท่ีเป็นแก่ตัวน้ัน จึงมากราบลงบอกพระองค์ตาม
จริงท้ังสิ้น 34 พระองค์จึงกล่าวแก่ผู้หญิงน้ันว่า “ลูกเอ๋ย ท่ีเจ้าหายโรคน้ันก็เพราะเจ้าเชื่อ จงไปเป็นสุขและ
หายโรคน้ีเถิด” 35 เม่ือพระองค์ยังกล่าวไม่ทันขาดคำ มีบางคนได้มาจากบ้านเจ้าอาวาสบอกว่า “ลูกสาวของ
ท่านตายแล้ว ยังจะรบกวนอาจารย์ทำไมอีกเล่า”

พระเยซูบอกเจ้าอาวาสวัดว่าอย่าวิตกเลย
36 ทันทีท่ีพระเยซูฟังคำซ่ึงเขาว่าน้ัน พระองค์จึงกล่าวแก่เจ้าอาวาสว่า “อย่าวิตกเลย จงเชื่อ

เท่าน้ันเถิด” 37 พระองค์ไม่อนุญาตให้ผู้ใดไปด้วยเว้นแต่เปโตร ยากอบ และยอห์นน้องชายของยากอบ 38

คร้ันพระองค์เข้าไปถึงเรือนเจ้าอาวาสแล้ว ก็เห็นคนวุ่นวายร้องไห้คร่ำครวญเป็นอันมาก 39 และเม่ือ
พระองค์เข้าไปแล้วจึงถามเขาว่า “ท่านท้ังหลายพากันร้องไห้วุ่นวายไปทำไม เด็กหญิงน้ันไม่ตายแต่นอน
หลับอยู่” 40 เขาก็พากันหัวเราะเยาะพระองค์ แต่เม่ือพระองค์ขับคนท้ังหลายออกไปแล้ว จึงนำบิดามารดา
ของเด็กหญิงน้ันและศิษย์สามคนท่ีอยู่กับพระองค์ เข้าไปในท่ีท่ีเด็กหญิงนอนอยู่

พระเยซูรักษาบุตรของไยรัสให้ฟ้ืนคืนชีพ
41 พระองค์จึงจับมือเด็กหญิงน้ันกล่าวแก่เขาว่า “ทาลิธา คูมิ” แปลว่า “เด็กหญิงเอ๋ย เราว่าแก่เจ้า

ว่า จงลุกข้ึนเถิด” 42 ในทันใดน้ันเด็กหญิงน้ันก็ลุกข้ึนเดิน เพราะว่าเด็กน้ันอายุได้สิบสองปี คนท้ังปวงก็
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ประหลาดใจอย่างยิ่ง 43 พระองค์ก็กำชับห้ามเขาแข็งแรงไม่ให้บอกผู้ใดให้รู้เหตุการณ์น้ี แล้วจึงสั่งเขาให้นำ
อาหารมาให้เด็กน้ันรับประทาน

มาระโก 6
ที่เมืองนาซาเร็ธผู้คนไม่ต้อนรับพระเยซู

1 ฝ่ายพระองค์ได้ออกจากท่ีน่ัน ไปยังตำบลบ้านของพระองค์ และเหล่าสาวกของพระองค์ก็ตาม
พระองค์ไปด้วย 2 พอถึงวันศีลพระองค์ต้ังต้นสั่งสอนในวัดหรือสุเหร่า และคนเป็นอันมากท่ีได้ยินพระองค์ก็
ประหลาดใจยิ่งนักพูดกันว่า “คนน้ีได้ความคิดน้ีมาจากไหน? สติปัญญาท่ีได้ประทานแก่คนน้ีเป็นปัญญา
อย่างใด? จึงทำการมหัศจรรย์อย่างน้ีสำเร็จด้วยมือของเขา 3 คนน้ีเป็นช่างไม้บุตรชายนางมารีย์ไม่ใช่หรือ?
ยากอบ โยเสส ยูดาส และซีโมนเป็นน้องชายเขาไม่ใช่หรือ และน้องสาวเขาก็อยู่ท่ีน่ีกับเราไม่ใช่หรือ?”
เขาท้ังหลายจึงไม่พอใจในพระองค์ 4 ฝ่ายพระเยซูกล่าวกับเขาว่า “ศาสดาพยากรณ์จะไม่ขาดความนับถือ
เว้นแต่ในเมืองของตน ท่ามกลางญาติพี่น้องของตน และในวงศ์วานของตน” 5 พระองค์จะทำการมหัศจรรย์
ท่ีน่ันไม่ได้ เว้นแต่ได้ปรกมือถูกต้องคนเจ็บบางคนให้หายโรค 6 พระองค์ก็ประหลาดใจเพราะเขาไม่มีความ
เชื่อ แล้วพระองค์จึงเดินทางไปสั่งสอนตามหมู่บ้านโดยรอบ

พระเยซูใช้ศิษย์ให้ไปเผยแพร่บารมีพระเจ้า
7 พระองค์เรียกสาวกสิบสองคนมา แล้วเร่ิมใช้เขาให้ออกไปเป็นคู่ ๆ ประทานอำนาจให้เขาขับผี

ร้ายออกได้ 8 และกำชับเขาไม่ให้เอาอะไรไปใช้ตามทาง เว้นแต่ไม้เท้าสิ่งเดียว ห้ามไม่ให้เอาอาหารหรือ
ย่าม หรือหาสตางค์ใส่กระเป๋าไป 9 แต่ให้สวมรองเท้าและไม่ให้สวมเสื้อสองตัว 10 แล้วพระองค์สั่งเขาว่า “
ถ้าไปแห่งใด เม่ือเข้าอาศัยในเรือนไหน ก็อาศัยในเรือนน้ันจนกว่าจะไปจากท่ีน่ัน 11 และถ้าผู้ใดไม่ต้อนรับ
ไม่ฟังพวกเจ้าท้ังหลาย เม่ือจะไปจากท่ีน่ันจงสะบัดผงฝุ่นใต้ฝ่าเท้าของพวกเจ้าออกเป็นสักขีพยานต่อเขา
เราบอกความจริงแก่พวกเจ้าว่า ในวันพิพากษาน้ัน โทษของเมืองโสโดมและเมืองโกโมราห์จะเบากว่าโทษ
ของเมืองน้ัน” 12 ฝ่ายเหล่าสาวกก็ออกไปสั่งสอนประกาศให้คนท้ังปวงกลับใจหันหลังจากความผิดบาป 13

เขาได้ขับผีให้ออกหลายผี และได้เอาน้ำมันชโลมคนเจ็บป่วยหลายคนให้หายโรค

เฮโรดเข้าใจว่าพระเยซูเป็นยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำ
14 ฝ่ายกษัตริย์เฮโรดทราบเร่ืองของพระเยซู (เพราะว่าชื่อเสียงของพระองค์ได้เลื่องลือไป) แล้วเฮ

โรดตรัสว่า “ยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำเป็นข้ึนมาจากความตายแล้ว เหตุฉะน้ันจึงทำการมหัศจรรย์ได้” 15 แต่คน
อื่นว่า “เป็นเอลียาห์” และคนอื่น ๆ ว่า “เป็นศาสดาพยากรณ์คนหน่ึงหรือเหมือนคนหน่ึงในพวกศาสดา
พยากรณ์” 16 ฝ่ายเฮโรดเม่ือทราบแล้วจึงตรัสว่า “คือยอห์นน้ันเองท่ีเราได้ตัดศีรษะเสีย เขาได้เป็นข้ึนมา
จากความตาย” 17 ด้วยว่าเฮโรดได้ใช้คนไปจับยอห์น และล่ามโซ่ขังคุกไว้ เพราะเห็นแก่พระนางเฮโรเดีย
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สมเหสีของฟีลิปอนุชาของตน ด้วยเฮโรดได้รับนางน้ันเป็นมเหสีของตน 18 เพราะยอห์นได้เคยบอกเฮโร
ดว่า “ฝ่าบาททำผิดธรรมบัญญัติ ท่ีรับมเหสีของอนุชามาเป็นมเหสีของตน”

เฮโรดให้คำมั่นสัญญาต่อธิดาของพระนางเฮโรเดียส
19 พระนางเฮโรเดียสจึงผูกพยาบาทยอห์น และปรารถนาจะฆ่าท่านเสียแต่ฆ่าไม่ได้ 20 เพราะเฮ

โรดยำเกรงยอห์นด้วยรู้ว่า ยอห์นเป็นคนบูญและบริสุทธ์ิจึงได้ป้องกันท่านไว้ เม่ือเฮโรดได้ยินคำสั่งสอนของ
ยอห์นก็ปฏิบัติตามหลายสิ่ง และยินดีรับฟัง 21 คร้ันอยู่มาวันหน่ึงเป็นโอกาสดีคือเป็นวันฉลองวันประสูติ
ของเฮโรด เฮโรดให้จัดการเลี้ยงสมาชิกสภาศาสนากับนายทหารชั้นผู้ใหญ่ และคนสำคัญ ๆ ท้ังปวงใน
มณฑลกาลิลี 22 เม่ือพระธิดาสาวของพระนางเฮโรเดียสเข้ามาเต้นรำ ทำให้เฮโรด และแขกท้ังปวงซ่ึงอยู่
ด้วยกันน้ันพอพระทัย เฮโรดจึงตรัสกับหญิงสาวน้ันว่า “เจ้าจะขอสิ่งใดจากเรา เราก็จะให้สิ่งน้ันแก่เจ้า” 23

และเฮโรดจึงได้ให้คำม่ันสัญญาไว้กับหญิงสาวน้ันว่า “เจ้าจะขอสิ่งใด ๆ จากเรา เราจะให้สิ่งน้ันแก่เธอจนถึง
คร่ึงราชสมบัติของเรา”

พระนางเฮโรเดียสขอศีรษะของยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำ
24 หญิงสาวน้ันจึงออกไปถามพระมารดาว่า “หม่อมฉันจะขอสิ่งใดดี” พระมารดาจึงตอบว่า “

จงขอศีรษะยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำเถิด” 25 ในทันใดน้ันหญิงสาวก็รีบเข้าไปเฝ้าเฮโรดทูลว่า “หม่อมฉันขอ
ศีรษะของยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำใส่ถาดมาให้หม่อมฉันเดี๋ยวน้ีเพคะ” 26 เฮโรดก็เป็นทุกข์นัก แต่เพราะเหตุได้
ให้คำม่ันสัญญาไว้แล้ว และเพราะเห็นแก่หน้าแขกท้ังปวงซ่ึงอยู่ด้วยกัน ก็ปฏิเสธไม่ได้ 27 ในขณะน้ันเฮโร
ดจึงรับสั่งเพชฌฆาต ให้ไปตัดศีรษะยอห์นมา เพชฌฆาตก็ไปตัดศีรษะยอห์นในคุก 28 เอาศีรษะของยอห์น
ใส่ถาดมาให้แก่หญิงสาวน้ัน หญิงสาวน้ันก็เอาไปให้แก่พระมารดาของตน 29 เม่ือศิษย์ของยอห์นรู้เหตุแล้ว
ก็พากันมารับเอาศพของท่านไปฝังไว้ในอุโมงค์

พระเยซูและสาวกไปยังที่เปล่ียวแต่ลำพัง
30 ฝ่ายอัครทูตพากันมาหาพระเยซู และได้บอกถึงบรรดาการซ่ึงเขาได้กระทำและได้สั่งสอน 31

แล้วพระองค์กล่าวแก่เขาว่า “ท่านท้ังหลายจงไปหาท่ีเปลี่ยว หยุดพักหายเหน่ือยสักหน่อยหน่ึง” เพราะว่ามี
คนไปมาเป็นอันมาก จนไม่มีเวลาว่างจะรับประทานอาหารได้ 32 พระองค์จึงลงเรือกับสาวกไปยังท่ีเปลี่ยว
แต่ลำพัง 33 คนเป็นอันมากเห็นพระองค์กับสาวกกำลังไป และมีหลายคนจำพระองค์ได้ จึงพากันวิ่งออก
จากบ้านเมืองท้ังปวงไปถึงก่อน และพากันเฝ้าพระองค์

พระเยซูบอกให้สาวกการเล้ียงคนจำนวนมาก
34 คร้ันพระเยซูข้ึนจากเรือแล้ว ก็เห็นประชาชนหมู่ใหญ่ และพระองค์สงสารเขา เพราะว่าเขาเป็น

เหมือนฝูงแกะไม่มีผู้เลี้ยง พระองค์จึงเร่ิมสั่งสอนเขาเป็นหลายข้อหลายประการ 35 เม่ือเวลาล่วงไปมากแล้ว
พวกสาวกของพระองค์มาบอกพระองค์ว่า “ท่ีน่ีกันดารอาหารนัก และบัดน้ีเวลาก็เย็นลงมากแล้ว 36 ขอให้
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ประชาชนไปเสียเถิด เพื่อเขาจะได้ไปซ้ืออาหารรับประทานตามบ้านไร่บ้านนาท่ีอยู่แถบน้ี เพราะเขาไม่มี
อะไรท่ีจะรับประทานเลย” 37 แต่พระองค์ตอบแก่เหล่าสาวกว่า “พวกเจ้าจงเลี้ยงเขาเถิด” เขาบอกพระองค์
ว่า “จะให้พวกผมไปซ้ืออาหารสักสองร้อยเหรียญเดนาริอันให้เขารับประทานหรือ?” 38 พระองค์ตอบเขา
ว่า “พวกเจ้ามีขนมปังอยู่ก่ีก้อน ไปดูซิ” เม่ือรู้แล้วเขาจึงบอกว่า “มีขนมปังห้าก้อนกับปลาสองตัว” 39

พระองค์จึงสั่งพวกสาวกให้จัดคนท้ังปวงให้น่ังรวมกันท่ีหญ้าสดเป็นหมู่ ๆ 40 ประชาชนก็ได้น่ังรวมกันเป็น
หมู่ ๆ หมู่ละร้อยคนบ้าง ห้าสิบบ้าง

พระเยซูเสกขนมปังและปลาสองตัวเล้ียงคนห้าพันคน
41 เม่ือพระองค์รับขนมปังห้าก้อนกับปลาสองตัวน้ันแล้ว ก็แหงนหน้าข้ึนฟ้าสวรรค์ขอบพระคุณ

พระเจ้า แล้วหักขนมปังน้ันให้เหล่าสาวกให้เขาแจกแก่คนท้ังปวง และปลาสองตัวน้ันพระองค์แบ่งให้ท่ัวกัน
ด้วย 42 เขาได้กินอิ่มทุกคน 43 ส่วนเศษขนมปังและปลาท่ีเหลือน้ันเขาเก็บไว้ได้ถึงสิบสองกระบุงเต็ม 44

และในจำนวนคนท่ีได้รับประทานขนมปังน้ัน มีผู้ชายประมาณห้าพันคน

พระเยซูเดินบนทะเล
45 และทันใดน้ันพระองค์ได้บอกให้เหล่าสาวกของพระองค์ลงในเรือข้ามไปยังอีกฟากหน่ึงถึง

เมืองเบธไซดาก่อน ส่วนพระองค์รอส่งประชาชนกลับบ้าน 46 เม่ือพระองค์ลาเขาท้ังหลายแล้วก็ข้ึนไปภูเขา
เพื่ออธิษฐานสวดอ้อนวอนท่ีน่ัน 47 เม่ือค่ำลงแล้ว เรือของเหล่าสาวกอยู่กลางทะเล ส่วนพระองค์อยู่บนฝ่ัง
แต่ผู้เดียว 48 แล้วพระองค์เห็นเหล่าสาวกตีกรรเชียงลำบากเพราะทวนลมอยู่ คร้ันเวลาประมาณตีสี่เศษ ๆ
พระองค์จึงเดินบนน้ำทะเลไปหาพวกเขา และเดินเหมือนว่าจะเลยผ่านเขาไป 49 เม่ือเหล่าสาวกเห็น
พระองค์เดินบนทะเล เขาสำคัญว่าผี แล้วพากันร้องอื้ออึงไป 50 เพราะว่าทุกคนเห็นพระองค์แล้วก็กลัว
แต่ในทันใดน้ันพระองค์กล่าวแก่เขาว่า “จงชื่นใจเถิด คือเราเอง อย่ากลัวเลย” 51 พระองค์จึงข้ึนไปหาเขา
บนเรือ แล้วลมก็เงียบลง เหล่าสาวกก็ประหลาดอัศจรรย์ใจเหลือประมาณ 52 ด้วยว่าการอัศจรรย์เร่ืองขนม
ปังน้ันเขายังไม่เข้าใจ เพราะใจเขายังดื้อร้ัน

พระเยซูรักษาคนเจ็บป่วยในเยเนซาเรท
53 คร้ันข้ามฟากไปแล้ว เขาจอดเรือท่ีเมืองเยนเนซาเรท 54 เม่ือข้ึนจากเรือแล้ว คนท้ังปวงก็จำ

พระองค์ได้ทันที 55 และเขารีบไปท่ัวตลอดแว่นแคว้นล้อมรอบ เร่ิมเอาคนเจ็บป่วยใส่แคร่หามมายังท่ีเขา
ได้ยินข่าวว่าพระองค์อยู่น้ัน 56 แล้วพระองค์เดินทางไปท่ีไหน ๆ ไม่ว่าในหมู่บ้าน ในตำบล หรือในเมือง
เขาก็เอาคนเจ็บป่วยมาวางตามถนน อ้อนวอนขอพระองค์โปรดให้คนเจ็บป่วยแตะต้องแต่ชายเสื้อพระองค์
และผู้ใดได้แตะต้องพระองค์แล้วก็หายป่วยทุกคน
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มาระโก 7
พวกฟาริสีและคัมภีราจารย์ตำหนิสาวกของพระเยซู

1 คร้ังน้ันพวกฟาริสีกับพวกคัมภีราจารย์บางคน ซ่ึงได้มาจากกรุงเยรูซาเล็ม พากันมาหาพระองค์ 
2 เม่ือเขาได้เห็นเหล่าสาวกของพระองค์บางคนรับประทานอาหารด้วยมือท่ีเป็นมลทิน คือมือท่ีไม่ได้ล้าง
ก่อน เขาก็ถือว่าผิด 3 เพราะว่าพวกฟาริสีกับพวกยิวท้ังสิ้นถือตามประเพณีสืบทอดมาจากบรรพบุรุษว่า
ถ้าไม่ได้ล้างมือตามพิธีโดยเคร่งครัด เขาก็ไม่รับประทานอาหารเลย 4 และเม่ือเขามาจากตลาด ถ้าไม่ได้ล้าง
ก่อน เขาก็ไม่รับประทานอาหาร และธรรมเนียมอื่น ๆ อีกหลายอย่างเขาก็ถือ คือล้างถ้วย เหยือก
ภาชนะทองสัมฤทธ์ิ และโต๊ะ 5 พวกฟาริสีกับพวกคัมภีราจารย์จึงถามพระองค์ว่า “ทำไมพวกสาวกของท่าน
ไม่ประพฤติตามประเพณีสืบทอดมาจากบรรพบุรุษ แต่รับประทานอาหารโดยไม่ได้ล้างมือเสียก่อน”

พระเยซูยกข้อพระคัมภีร์ตอบพวกฟาริสี
6 พระองค์ตอบเขาว่า “อิสยาห์ได้พยากรณ์ถึงพวกเจ้าคนหน้าซ่ือใจคดก็ถูก ตามท่ีได้เขียนไว้ว่า ‘

ประชาชนน้ีให้เกียรติเราด้วยริมฝีปาก แต่ใจของเขาห่างไกลจากเรา 7 เขานมัสการเราโดยหาประโยชน์มิได้
ด้วยเอาบทบัญญัติของมนุษย์ มาตู่ว่า เป็นคำสอนของพระเจ้า’ 8 ท่านท้ังหลายละธรรมบัญญัติของพระเจ้า
และกลับไปถือตามประเพณีของมนุษย์ คือการล้างถ้วย เหยือก และสิ่งอื่น ๆ เช่นน้ีอีกหลายสิ่ง เจ้าท้ังหลาย
ก็ทำอยู่”

พระเยซูชี้แจงปัญหาพวกฟาริสีและคัมภีราจารย์
9 พระองค์กล่าวแก่เขาว่า “เหมาะจริงนะ ท่ืท่านท้ังหลายได้ละท้ิงธรรมบัญญัติของพระเจ้า เพื่อจะ

ได้ถือตามประเพณีของพวกท่าน 10 เพราะโมเสสได้สั่งไว้ว่า ‘จงให้เกียรติแก่บิดามารดาของตน’ และ ‘ผู้ใด
ด่าแช่งบิดามารดา ผู้น้ันต้องถูกปรับโทษถึงตาย’ 11 แต่พวกเจ้ากลับสอนว่า ‘ผู้ใดจะกล่าวแก่บิดามารดาว่า
สิ่งใดของข้าพเจ้าซ่ึงอาจเป็นประโยชน์แก่ท่าน สิ่งน้ันเป็นโกระบัน’ (แปลว่า เป็นของถวายแด่พระเจ้าแล้ว) 
12 ท่านท้ังหลายจึงไม่อนุญาตให้ผู้น้ันทำสิ่งใดต่อไป เป็นท่ีช่วยบำรุงบิดามารดาของตน 13 ท่านท้ังหลายจึง
ทำให้พระคำของพระเจ้าเป็นหมันไป ด้วยประเพณีของพวกเจ้าซ่ึงพวกเจ้าได้สอนไว้ และสิ่งอื่น ๆ เช่นน้ีอีก
หลายสิ่ง ท่านท้ังหลายก็ทำอยู่”

สิ่งที่ทำให้มนษย์เป็นมลทิน
14 แล้วเม่ือพระองค์ได้เรียกประชาชนท้ังหลายเข้ามาแล้ว ก็กล่าวกับเขาว่า “ท่านท้ังหลายจงฟัง

เราและเข้าใจเถิด 15 ไม่มีสิ่งใดภายนอกท่ีเข้าไปภายในมนุษย์จะกระทำให้มนุษย์เป็นมลทินได้ แต่สิ่งซ่ึง
ออกมาจากภายในมนุษย์ สิ่งน้ันแหละกระทำให้มนุษย์เป็นมลทิน 16 ใครมีหูฟังได้ จงฟังเถิด” 17 คร้ัน
พระองค์ได้เข้าไปในเรือนพ้นจากประชาชนแล้ว เหล่าสาวกของพระองค์ก็ได้ถามพระองค์ถึงคำอุปมาน้ัน 
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18 พระองค์จึงกล่าวแก่เขาว่า “ถึงพวกเจ้าก็ยังไม่เข้าใจหรือ? พวกเจ้ายังไม่เห็นหรือว่าสิ่งใด ๆ แต่ภายนอก
ท่ีเข้าไปภายในมนุษย์จะกระทำให้มนุษย์เป็นมลทินไม่ได้ 19 เพราะว่าสิ่งน้ันไม่ได้เข้าในใจ แต่ลงไปในท้อง
แล้วก็ถ่ายออกลงส้วมไป ทำให้อาหารทุกอย่างปราศจากมลทิน” 20 พระองค์กล่าวว่า “สิ่งท่ีออกมาจาก
ภายในมนุษย์ สิ่งน้ันแหละทำให้มนุษย์เป็นมลทิน 21 เพราะว่าจากภายในมนุษย์คือจากใจมนุษย์
มีความคิดชั่วร้าย การล่วงประเวณี การผิดผัวผิดเมีย การฆ่าคน 22 การลักขโมย การโลภ ความชั่ว
การล่อลวงเขา ราคะตัณหา อิจฉาตาร้อน การหม่ินประมาท ความเย่อหยิ่ง ความโฉด 23 สารพัดการชั่วน้ี
เกิดมาจากภายใน และทำให้มนุษย์เป็นมลทิน”

ความเชื่อของหญิงซีเรียฟินีเซีย
24 พระองค์จึงลุกข้ึนจากท่ีน่ันไปยังเขตแดนเมืองไทระและเมืองไซดอน แล้วเข้าไปในเรือนแห่ง

หน่ึงประสงค์จะไม่ให้ผู้ใดรู้ แต่พระองค์จะซ่อนอยู่ไม่ได้ 25 เพราะผู้หญิงคนหน่ึงซ่ึงมีลูกสาวท่ีมีผีร้ายสิง
เม่ือได้ยินข่าวถึงพระองค์ก็มากราบลงแทบเท้าของพระองค์ 26 ผู้หญิงน้ันเป็นชาวกรีก ชาติซีเรียฟีนิเซีย
และนางอ้อนวอนขอพระองค์ให้ขับผีออกจากลูกสาวของตน 27 ฝ่ายพระเยซูกล่าวแก่นางน้ันว่า “ให้พวก
ลูกกินอิ่มเสียก่อน เพราะว่าซ่ึงจะเอาอาหารของลูกโยนให้แก่สุนัขก็ไม่ควร” 28 แต่นางตอบพระองค์ว่า “
จริงด้วยอาจารย์ แต่สุนัขท่ีอยู่ใต้โต๊ะน้ันย่อมกินเดนอาหารของลูก” 29 แล้วพระองค์กล่าวแก่นางว่า “
เพราะเหตุถ้อยคำน้ีจงกลับไปเถิด ผีออกจากลูกสาวของเจ้าแล้ว” 30 ฝ่ายหญิงน้ันเม่ือไปยังเรือนของตน
ได้เห็นลูกนอนอยู่บนท่ีนอน และทราบว่าผีออกแล้ว

พระเยซูรักษาคนหูหนวกและเป็นใบ้
31 ต่อมาพระองค์จึงออกจากเขตแดนเมืองไทระและเมืองไซดอน เดินตามทางแคว้นทศบุรี มายัง

ทะเลสาบกาลิลี 32 เขาพาชายหูหนวกพูดติดอ่างคนหน่ึงมาหาพระองค์ แล้วอ้อนวอนขอพระองค์ให้ปรก
มือบนคนน้ัน 33 พระองค์จึงนำคนน้ันออกจากประชาชนไปอยู่ต่างหาก เอาน้ิวมือยอนเข้าท่ีหูของชายผู้น้ัน
และบ้วนน้ำลายเอาน้ิวมือจิ้มแตะลิ้นคนน้ัน 34 แล้วพระองค์แหงนหน้าข้ึนฟ้าสวรรค์ ถอนหายใจกล่าวแก่
คนน้ันว่า “เอฟฟาธา” แปลว่า “จงเปิดออก” 35 แล้วในทันใดน้ันหูคนน้ันก็ปกติ สิ่งท่ีขัดลิ้นน้ันก็หลุดและ
เขาพูดได้ชัด 36 พระองค์ห้ามปรามคนท้ังหลายมิให้แจ้งความน้ีแก่ผู้ใดเลย แต่พระองค์ยิ่งห้ามปรามพวก
เขา เขาก็ยิ่งเล่าลือไปมาก 37 พวกเขาก็ประหลาดใจเหลือเกิน พูดกันว่า “สิ่งท่ีท่านผู้น้ีทำล้วนแต่ดีท้ังน้ัน
ท่านทำคนหูหนวกให้ได้ยิน คนใบ้ให้พูดได้”
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มาระโก 8
การเล้ียงคนสี่พันคน

1 ในคราวน้ันเม่ือฝูงชนพากันมามากมาย และไม่มีอาหารกิน พระเยซูจึงเรียกเหล่าสาวกของ
พระองค์มากล่าวแก่เขาว่า 2 “เราสงสารคนเหล่าน้ี เพราะเขาค้างอยู่กับเราได้สามวันแล้ว และไม่มีอาหารจะ
กิน 3 ถ้าเราจะให้เขากลับไปบ้านเม่ือยังอดอาหารอยู่ เขาจะหิวโหยสิ้นแรงตามทาง เพราะว่าบางคนมาไกล”
4 เหล่าสาวกของพระองค์จึงตอบว่า “ในถ่ินทุรกันดารน้ีจะหาอาหารให้เขากินอิ่มได้ท่ีไหน” 5 พระองค์ถาม
เขาว่า “พวกท่านมีขนมปังก่ีก้อน” เขาทูลว่า “มีเจ็ดก้อน” 6 พระองค์จึงสั่งประชาชนให้น่ังลงท่ีพื้นดิน
แล้วรับขนมปังเจ็ดก้อนน้ัน ขอบพระคุณพระเจ้า แล้วจึงหักส่งให้เหล่าสาวกให้เขาแจก เหล่าสาวกจึงแจกให้
ประชาชน 7 และเขามีปลาเล็ก ๆ อยู่บ้าง พระองค์จึงขอบพระคุณ แล้วสั่งให้เอาปลาน้ันแจกด้วย 8 คน
ท้ังปวงได้รับประทานจนอิ่ม และเศษอาหารท่ีเหลือน้ันเขาเก็บได้เจ็ดกระบุง 9 คนท่ีรับประทานน้ันมี
ประมาณสี่พัน แล้วพระองค์สั่งให้เขาไป 10 ในทันใดน้ัน พระองค์ก็ลงเรือกับเหล่าสาวกของพระองค์ มาถึง
เขตเมืองดาลมานูธา

พวกฟาริสีขอดูหมายสำคัญ
11 พวกฟาริสีออกมาและเร่ิมโต้เถียงกับพระองค์ ขอให้พระองค์แสดงหมายสำคัญจากฟ้าสวรรค์

โดยมีจุดหมายจะทดสอบพระองค์ 12 พระองค์ถอนหายใจแล้วกล่าวว่า “คนยุคน้ีแสวงหาหมายสำคัญ
ทำไม เราว่าแก่เจ้าท้ังหลายจริง ๆ ว่า จะไม่โปรดให้หมายสำคัญแก่คนยุคน้ี” 13 แล้วพระองค์เดินทางหนีไป
จากเขา และลงเร่ือข้ามฟากไปอีก

เชื้อพวกฟาริสีและของพวกเฮโรด
14 ฝ่ายเหล่าสาวกลืมเอาขนมปังไป และในเรือเขามีขนมปังอยู่ก้อนเดียวเท่าน้ัน 15 พระองค์

กำชับเหล่าศิษย์ว่า “จงสังเกตและระวังเชื้อแห่งพวกฟาริสี และเชื้อแห่งเฮโรดให้ดี” 16 เหล่าสาวกจึงปรึกษา
กันว่า “เพราะเหตุท่ีเราไม่มีขนมปัง” 17 เม่ือพระเยซูทราบจึงกล่าวแก่เขาว่า “เหตุไฉนพวกเจ้าจึงปรึกษากัน
และกันถึงเร่ืองไม่มีขนมปัง เจ้ายังไม่รู้และไม่เข้าใจหรือ? ใจของเจ้ายังแข็งดื้อร้ันหรือ? 18 มีตาแล้วยังไม่
เห็นหรือ? มีหูแล้วยังไม่ได้ยินหรือ? พวกเจ้าจำไม่ได้หรือ? 19 เม่ือเราหักขนมปังห้าก้อนให้แก่คนห้าพันคน
น้ัน พวกเจ้าเก็บเศษท่ีเหลือน้ันได้ก่ีกระบุง” เขาตอบพระองค์ว่า “ได้สิบสองกระบุงครับ” 20 “เม่ือแจกขนม
ปังเจ็ดก้อนให้แก่คนสี่พันคนน้ัน พวกเจ้าเก็บเศษท่ีเหลือได้ก่ีกระบุง” เขาทูลตอบว่า “ได้เจ็ดกระบุง” 21

พระองค์จึงกล่าวแก่เขาว่า “เป็นไฉนพวกเจ้ายังไม่เข้าใจ”
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พระเยซูรักษาคนตอบอดที่เมืองเบธไซดา
22 พระองค์จึงเดินทางไปยังเมืองเบธไซดา เขาพาชายตาบอดคนหน่ึงมาหาพระองค์ อ้อนวอนขอ

พระองค์ให้โปรดถูกต้องคนน้ัน 23 พระองค์ได้จูงมือคนตาบอดออกไปนอกหมู่บ้าน เม่ือได้บ้วนน้ำลายลงท่ี
ตาคนน้ัน และปรกมือบนเขาแล้ว พระองค์จึงถามเขาว่า เขาเห็นสิ่งใดบ้างหรือไม่? 24 คนน้ันเงยหน้าดูแล้ว
ตอบว่า “ผมแลเห็นคนเหมือนต้นไม้เดินไปเดินมา” 25 พระองค์จึงปรกมือบนตาเขาอีก แล้วให้เขาเงยหน้าดู
และตาของเขาก็หายเป็นปกติ แลเห็นคนท้ังหลายได้ชัดเจน 26 พระองค์จึงสั่งคนน้ันให้กลับตรงไปยังบ้าน
ของตน แล้วกำชับว่า “อย่าเข้าไปในหมู่บ้าน หรือเล่าให้ใครในหมู่บ้านน้ันฟังเลย”

เปโตรยอมรับว่าพระเยซูเป็นพระศรีอาริย์
27 พระเยซูได้ไปกับเหล่าสาวกของพระองค์ ออกไปยังหมู่บ้านแขวงซีซารียา ฟีลิปปี เม่ืออยู่ตาม

ทางน้ัน พระองค์ถามเหล่าสาวกว่า “คนท้ังหลายพูดกันว่าเราเป็นผู้ใด” 28 เขาตอบว่า “เขาว่าเป็นยอห์นผู้
ทำพิธีมุดน้ำ แต่บางคนว่าเป็นเอลียาห์ และคนอื่นว่าเป็นคนหน่ึงในพวกศาสดาพยากรณ์” 29 พระองค์จึง
ถามเขาว่า “แล้วพวกเจ้าล่ะ ว่าเราเป็นผู้ใด” เปโตรตอบพระองค์ว่า “อาจารย์เป็นพระผู้เป็นพระศรีอาริย์
ครับ” 30 แล้วพระองค์กำชับห้ามเหล่าสาวกไม่ให้บอกผู้ใดถึงพระองค์

พระเยซูทำนายถึงความตายของพระองค์
31 พระองค์จึงเร่ิมสอนสาวกว่า บุตรมนุษย์จะต้องทนทุกข์ทรมานหลายประการ พวกผู้อาวุโส

พวกมหาปุโรหิต และพวกคัมภีราจารย์จะปฏิเสธพระองค์ และพระองค์จะต้องถูกประหารชีวิต แต่ในวันท่ี
สามพระองค์จะเป็นข้ึนมาใหม่ 32 คำเหล่าน้ีพระองค์กล่าวโดยเปิดเผย ฝ่ายเปโตรจึงจับพระองค์ไว้ แล้วเร่ิม
ห้ามพระองค์ 33 พระองค์จึงหันหน้าไปดูเหล่าสาวกของพระองค์ แล้วตำหนิเปโตรว่า “อ้ายซาตาน จงถอย
ไปข้างหลังเรา เพราะเจ้าไม่ได้คิดตามความคิดของพระเจ้า แต่ตามความคิดของมนุษย์”

คำสอนของพระเยซูเร่ืองการทิ้งตัวกูของกู
34 และเม่ือพระองค์ร้องเรียกประชาชนกับเหล่าสาวกของพระองค์ให้เข้ามาแล้ว จึงกล่าวแก่เขาว่า

“ถ้าผู้ใดจะต้องการจะตามเรามา ให้ผู้น้ันละท้ิงตัวกูของกู และรับกางเขนของตนแบกและตามเรามา 35

เพราะว่าผู้ใดอยากจะเอาชีวิตรอด ผู้น้ันจะเสียชีวิต แต่ผู้ใดจะเสียชีวิตเพราะเห็นแก่เราและบารมีของ
พระเจ้า ผู้น้ันจะได้ชีวิตท่ีหลุดพ้น 36 เพราะถ้าผู้ใดจะได้สิ่งของสิ้นท้ังโลก แต่ต้องสูญเสียจิตวิญญาณของ
ตน ผู้น้ันจะได้ประโยชน์อะไร 37 เพราะว่าผู้น้ันจะนำอะไรไปแลกเอาจิตวิญญาณของตนกลับคืนมา 38

เหตุฉะน้ัน ถ้าผู้ใดมีความละอายเพราะเรา และถ้อยคำของเราในชั่วอายุน้ี ซ่ึงประกอบด้วยการล่วงประเวณี
และการผิดบาป บุตรมนุษย์ก็จะมีความละอายเพราะผู้น้ัน ในเวลาเม่ือพระองค์จะกลับมาด้วยสง่าราศีแห่ง
พระเจ้าผู้เป็นพ่อของพระองค์ และด้วยเหล่าทูตสวรรค์ผู้บริสุทธ์ิ”
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มาระโก 9
พระเยซูจำแลงพระกาย

1 พระองค์ยังกล่าวแก่เขาอีกว่า “เราบอกความจริงแก่ท่านท้ังหลายว่า ในพวกท่านท่ียืนอยู่ท่ีน่ี
มีบางคนท่ีจะไม่รู้รสความตายจนกว่าจะได้เห็นอาณาจักรของพระเจ้ามาด้วยฤทธานุภาพ”

2 คร้ันล่วงไปได้หกวันแล้ว พระเยซูได้พาเปโตร ยากอบ และยอห์นข้ึนภูเขาสูงแต่ลำพัง
แล้วร่างกายของพระองค์ก็เปลี่ยนไปต่อหน้าเขา 3 และเสื้อผ้าของพระองค์ก็ส่องประกายขาวดุจหิมะ จะหา
ช่างฟอกผ้าท่ัวแผ่นดินโลกฟอกให้ขาวอย่างน้ันก็ไม่ได้ 4 แล้วเอลียาห์กับโมเสสก็ปรากฏแก่พวกสาวก
เหล่าน้ัน และเฝ้าสนทนากับพระเยซู 5 ฝ่ายเปโตรบอกพระเยซูว่า “อาจารย์ครับ ซ่ึงเราอยู่ท่ีน่ีก็ดี ให้พวก
ผมทำพเพิงพักสามหลัง สำหรับอาจารย์หลังหน่ึง สำหรับโมเสสหลังหน่ึง สำหรับเอลียาห์หลังหน่ึง” 6 ท่ีเป
โตรพูดอย่างน้ันก็เพราะไม่รู้จะว่าอย่างไร ด้วยเขาท้ังหลายกำลังกลัวนัก 7 แล้วมีเมฆมาปกคลุมเขาไว้
และมีเสียงออกมาจากเมฆน้ันว่า “ท่านผู้น้ีเป็นลูกท่ีรักของเรา จงฟังท่านเถิด” 8 ทันใดน้ัน เม่ือสาวกแลดู
รอบ ๆ ก็ไม่เห็นผู้ใด เห็นแต่พระเยซูอยู่กับเขา

สาวกถามพระเยซูเร่ืองการมาของเอลียาห์
9 เม่ือกำลังลงมาจากภูเขา พระองค์ก็ห้ามเหล่าสาวกไม่ให้นำสิ่งท่ีได้เห็นน้ันไปบอกแก่ผู้ใดเลย

จนกว่าบุตรมนุษย์จะเป็นข้ึนมาจากความตาย 10 เหตุการณ์น้ันเหล่าสาวกก็เก็บงำไว้ แต่ซักถามกันว่า
ท่ีพระองค์กล่าวว่าจะเป็นข้ึนมาจากความตายน้ัน จะหมายความว่าอย่างไร? 11 เขาจึงถามพระองค์ว่า “
เหตุไฉนพวกคัมภีราจารย์จึงว่าเอลียาห์จะต้องมาก่อน” 12 พระองค์จึงตอบเขาว่า “เอลียาห์ต้องมาก่อนจริง
และทำให้สิ่งท้ังปวงคืนสู่สภาพเดิม อน่ึงมีคำเขียนไว้อย่างไรถึงบุตรมนุษย์ว่า พระองค์จะต้องทนทุกข์เวทนา
หลายประการ และคนจะดูหม่ินละท้ิงพระองค์เสีย 13 แต่เราบอกแก่พวกเจ้าท้ังหลายว่า เอลียาห์น้ันได้มา
แล้ว และซ่ึงเขาอยากจะทำแก่เจ้าอย่างไร เขาก็ได้กระทำแล้ว ตามท่ีมีคำเขียนกล่าวไว้ถึงพวกเจ้า”

สาวกของพระเยซูขับผีออกไม่ได้
14 เม่ือพระองค์ได้มายังเหล่าสาวก ก็เห็นฝูงชนเป็นอันมากอยู่ล้อมรอบเขา และพวกคัมภีราจารย์

กำลังซักไซ้ไล่เลียงเขาอยู่ 15 ในทันใดน้ัน เม่ือบรรดาประชาชนเห็นพระองค์ก็ประหลาดใจนัก จึงวิ่งเข้ามา
เคารพพระองค์ 16 พระองค์จึงถามพวกคัมภีราจารย์ว่า “ท่านซักไซ้ไล่เลียงกับเขาด้วยข้อความอันใด” 17 มี
คนหน่ึงในหมู่ประชาชนตอบว่า “อาจารย์ครับ ผมได้พาลูกชายของผมมาหาอาจารย์เพราะผีเป็นใบ้เข้าสิง 
18 ผีพาเขาไปท่ีไหน ๆ ก็ทำให้ล้มชักดิ้นไป มีอาการน้ำลายฟูมปาก และขบเข้ียวเค้ียวฟันแล้วก็อ่อนระโหย
ผมได้ขอเหล่าสาวกของพระองค์ให้ขับผีน้ันออกเสีย แต่เขาขับให้ออกไม่ได้” 19 พระองค์จึงกล่าวแก่คนน้ัน

ฉบับพุทธใหม่ Thai New Buddhist Translation (TNBT) 18



ว่า “โอ คนในยุคท่ีขาดความเชื่อ เราจะต้องอยู่กับเจ้านานเท่าใด เราจะต้องอดทนกับเจ้านานเท่าใด จงพา
เด็กน้ันมาหาเราเถิด”

ผีทำให้เด็กนั้นชักดิ้นชักงอ
20 เขาก็พาเด็กน้ันมาหาพระองค์ และเม่ือเห็นพระองค์แล้ว ในทันใดน้ันผีน้ันจึงทำให้เขาชักล้ม

ลงกลิ้งเกลือกท่ีดิน มีน้ำลายฟูมปาก 21 พระองค์จึงถามบิดาของเด็กน้ันว่า “เป็นอย่างน้ีมานานสักเท่าไร”
บิดาตอบว่า “ต้ังแต่เป็นเด็กเล็ก ๆ มา 22 และผีก็ทำให้เด็กตกในไฟ และในน้ำบ่อย ๆ หมายจะฆ่าเสียให้
ตาย แต่ถ้าพระองค์สามารถทำได้ ขอโปรดกรุณาและช่วยเราด้วยลูกผมด้วยเถิด” 23 พระเยซูจึงกล่าวแก่
เขาน้ันว่า “ถ้าท่านเชื่อได้ ใครเชื่อก็ทำให้ได้ทุกสิ่ง” 24 ทันใดน้ัน บิดาของเด็กก็ร้องบอกด้วยน้ำตาไหลว่า “
ผมเชื่อแล้วครับ ท่ีผมยังขาดความเชื่อน้ัน ขออาจารย์โปรดช่วยให้เชื่อด้วยเถิด”

พระเยซูขับผีออกจากเด็กนั้น
25 เม่ือพระเยซูเห็นประชาชนกำลังวิ่งเข้ามา พระองค์ก็สำทับผีร้ายน้ันว่า “อ้ายผีใบ้หูหนวก เราสั่ง

เจ้าให้ออกมาจากเขา อย่าได้กลับเข้าสิงเขาอีกเลย” 26 ผีน้ันจึงร้องอื้ออึงทำให้เด็กน้ันชักดิ้นเป็นอันมาก
แล้วก็ออกมา เด็กน้ันก็แน่น่ิงเหมือนคนตาย จนมีหลายคนกล่าวว่า “เขาตายแล้ว” 27 แต่พระเยซูจับมือ
พยุงเด็กน้ัน เด็กน้ันก็ยืนข้ึน 28 เม่ือพระองค์เข้าไปในเรือนแล้ว เหล่าสาวกของพระองค์มาถามเป็นส่วนตัว
ว่า “ทำไมพวกผมขับผีน้ันออกไม่ได้” 29 พระองค์ตอบเขาว่า “ผีอย่างน้ีจะขับให้ออกไม่ได้เลย เว้นแต่โดย
การอธิษฐานและการถือศีลอด”

พระเยซูทำนายถึงความตายของพระองค์
30 พระองค์กับเหล่าสาวกจึงออกไปจากท่ีน่ัน เดินทางไปในแคว้นกาลิลี แต่พระองค์ไม่ประสงค์

จะให้ผู้ใดรู้ 31 ด้วยว่าพระองค์ได้พร่ำสอนสาวกของพระองค์ว่า “บุตรมนุษย์จะต้องถูกมอบไว้ในมือของคน
และเขาจะประหารท่านเสีย เม่ือประหารแล้ว ในวันท่ีสามท่านจะเป็นข้ึนมาใหม่” 32 แต่ถ้อยคำน้ีเหล่าสาวก
ไม่ได้เข้าใจเลย คร้ันจะถามพระองค์ก็เกรงใจ

ลักษณะผู้เป็นใหญ่ในอาณาจักรของพระเจ้า
33 พระองค์จึงมายังเมืองคาเปอรนาอุม และเม่ือเข้าไปในเรือนแล้ว พระองค์ถามเหล่าสาวกว่า “

เม่ือมาตามทางน้ัน พวกเจ้าได้โต้แย้งกันด้วยข้อความอันใด” 34 เหล่าสาวกก็น่ิงอยู่ เพราะเม่ือมาตามทาง
น้ันเขาได้เถียงกันว่า คนไหนจะเป็นใหญ่กว่ากัน 35 พระองค์ได้น่ังลง แล้วเรียกสาวกสิบสองคนน้ันมากล่าว
แก่เขาว่า “ถ้าผู้ใดอยากจะได้เป็นคนแรก ก็ให้ผู้น้ันเป็นคนท้ายสุด และเป็นผู้รับใช้ของคนท้ังปวง” 36

พระองค์จึงเอาเด็กเล็ก ๆ คนหน่ึงมาให้ยืนท่ามกลางเหล่าศิษย์ แล้วอุ้มเด็กน้ันไว้ กล่าวแก่เหล่าสาวกว่า 37

“ถ้าผู้ใดจะรับเด็กเล็ก ๆ เช่นน้ีคนหน่ึงในนามของเรา ผู้น้ันก็รับเรา และผู้ใดได้รับเรา ผู้น้ันก็ไม่ใช่รับเรา
แต่รับพระองค์ผู้ทรงใช้เรามา”
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ผู้ที่อยู่ฝ่ายของพระเยซู
38 ยอห์นจึงพูดกับพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ พวกผมได้เห็นคนหน่ึงขับผีออกโดยนามของ

อาจารย์ ซ่ึงคนน้ันไม่ได้ตามพวกเรามา และพวกผมได้ห้ามเขา เพราะเขาไม่ได้ตามพวกเรามา” 39 พระเยซู
จึงกล่าวว่า “อย่าห้ามเขาเลย เพราะว่าไม่มีผู้ใดจะกระทำการอัศจรรย์ในนามของเรา แล้วอีกประเดี๋ยวหน่ึง
อาจกลับพูดประณามเรา 40 เพราะผู้ใดไม่เป็นฝ่ายต่อสู้เรา ผู้น้ันก็เป็นฝ่ายเราแล้ว 41 เพราะเราบอกความ
จริงแก่พวกเจ้าว่า ผู้ใดจะเอาน้ำถ้วยหน่ึงให้พวกเจ้าดื่มในนามของเรา เพราะพวกเจ้าเป็นฝ่ายของพระผู้
เป็นพระศรีอาริย์ ผู้น้ันจะขาดบำเหน็จก็หามิได้

วิธีการจัดการกับการทำบาป
42 แต่ผู้ใดจะทำผู้เล็กน้อยเหล่าน้ีคนหน่ึงท่ีเชื่อในเราให้หลงผิด ถ้าเอาหินโม่ก้อนใหญ่ผูกคอผู้น้ัน

ถ่วงเสียในทะเลก็ดีกว่า 43 และถ้ามือของพวกเจ้าทำให้หลงผิด จงตัดมันท้ิงเสีย ซ่ึงจะเข้าสู่ชีวิตด้วยมือด้วน
ยังดีกว่ามีสองมือและต้องตกนรกในไฟท่ีไม่มีวันดับ 44 ในท่ีน้ันตัวหนอนก็ไม่ตาย และไฟก็ไม่ดับเลย 45

ถ้าเท้าของพวกเจ้าทำให้ท่านหลงผิด จงตัดมันท้ิงเสีย ซ่ึงจะเข้าสู่ชีวิตด้วยเท้าด้วนยังดีกว่ามีเท้าสองเท้าและ
ต้องถูกท้ิงลงในนรกในไฟท่ีไม่มีวันดับ 46 ในท่ีน้ันตัวหนอนก็ไม่ตาย และไฟก็ไม่ดับเลย 47 ถ้าตาของพวก
เจ้าทำให้ท่านหลงผิด จงควักออกท้ิงเสีย ซ่ึงจะเข้าในอาณาจักรของพระเจ้าด้วยตาข้างเดียวยังดีกว่ามีสองตา
และต้องถูกท้ิงในไฟนรก 48 ในท่ีน้ันตัวหนอนก็ไม่ตาย และไฟก็ไม่ดับเลย 49 ด้วยว่าคนท้ังปวงจะต้องถูก
ชำระด้วยไฟ และเคร่ืองบูชาทุกอย่างจะต้องถูกชำระด้วยเกลือ 50 เกลือเป็นของดี แต่ถ้าเกลือหมดรสเค็ม
แล้ว จะทำให้กลับเค็มอีกอย่างไรได้ พวกเจ้าจงมีเกลือในตัว และจงอยู่อย่างสงบสุข สามัคคีซ่ึงกันและกัน”

มาระโก 10
คำสอนของพระเยซูเร่ืองการหย่าร้าง

1 ฝ่ายพระองค์ได้ลุกข้ึนจากท่ีน่ัน เข้าในเขตแดนมณฑลยูเดีย ไปตามทางแม่น้ำจอร์แดนฟากข้าง
โน้น และประชาชนพากันมาหาพระองค์อีก พระองค์จึงสั่งสอนเขาอีกตามท่ีพระองค์เคยสอนน้ัน

2 พวกฟาริสีมาทดสอบพระองค์ถามว่า “ผู้ชายจะหย่าภรรยาของตนเป็นการถูกต้องตามธรรม
บัญญัติหรือไม่?” 3 พระองค์ถามเขาว่า “โมเสสได้บัญญัติไว้ว่าอย่างไร?” 4 เขาตอบว่า “โมเสสอนุญาตให้
ทำหนังสือหย่าภรรยาแล้วก็หย่าให้” 5 พระเยซูจึงตอบเขาว่า “โมเสสได้เขียนข้อบังคับน้ันเพราะเหตุใจพวก
เจ้าดื้อร้ัน 6 แต่ต้ังเดิมสร้างโลกมา ‘พระเจ้าได้สร้างพวกเขาให้เป็นชายและหญิง 7 เพราะเหตุน้ีผู้ชายจะจาก
บิดามารดาของเขา จะไปผูกพันอยู่กับภรรยา 8 และเขาท้ังสองจะเป็นเน้ืออันเดียวกัน’ เขาจึงไม่เป็นสองต่อ
ไป แต่เป็นเน้ืออันเดียวกัน 9 เหตุฉะน้ัน ซ่ึงพระเจ้าได้ผูกพันกันแล้ว อย่าให้มนุษย์ทำให้พรากจากกันเลย”
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10 เม่ือเข้าไปในเรือนแล้วเหล่าสาวกถามพระองค์อีกถึงเร่ืองน้ัน 11 พระองค์จึงกล่าวกับเขาว่า “
ถ้าผู้ใดหย่าภรรยาของตน แล้วไปมีภรรยาใหม่ ผู้น้ันก็ได้ผิดประเวณีต่อเธอ 12 และถ้าหญิงจะหย่าสามีของ
ตน แล้วไปมีสามีใหม่ หญิงน้ันก็ผิดประเวณี”

พระเยซูอวยพรเด็ก ๆ
13 ขณะน้ันเขาพาเด็กเล็ก ๆ มาหาพระองค์ เพื่อจะให้พระองค์ถูกต้องตัวเด็กน้ัน แต่เหล่าสาวกก็

ห้ามปรามคนท่ีพาเด็กมาน้ัน 14 เม่ือพระเยซูเห็นดังน้ันก็ไม่พอใจ จึงกล่าวแก่เหล่าสาวกว่า “จงยอมให้เด็ก
เล็ก ๆ เข้ามาหาเรา อย่าห้ามเขาเลย เพราะว่าอาณาจักรของพระเจ้าเป็นของคนเช่นเด็กอย่างน้ัน 15 เราบอก
ความจริงแก่พวกเจ้าว่า ผู้หน่ึงผู้ใดไม่ได้รับอาณาจักรของพระเจ้าเหมือนเด็กเล็ก ๆ ผู้น้ันจะเข้าในอาณาจักร
น้ันไม่ได้” 16 แล้วพระองค์อุ้มเด็กเล็ก ๆ เหล่าน้ัน วางมือบนเขา แล้วอวยพรให้

ปัญหาของคนมั่งมี
17 เม่ือพระองค์กำลังออกไปตามทาง มีคนหน่ึงวิ่งมาหาพระองค์คุกเข่าลงถามพระองค์ว่า

“อาจารย์ผู้ประเสริฐ ผมจะกระทำประการใดจึงจะได้ชีวิตเข้าสู่นิพานเป็นมรดก” 18 พระเยซูถามคนน้ันว่า “
เจ้าเรียกเราว่าประเสริฐทำไม ไม่มีใครประเสริฐเว้นแต่พระเจ้าองค์เดียว 19 เจ้ารู้จักพระบัญญัติแล้วซ่ึงว่า ‘
อย่าล่วงประเวณีผัวเมียเขา อย่ากระทำการฆาตกรรม อย่าลักทรัพย์ อย่าเป็นพยานเท็จ อย่าฉ้อโกงเขา
จงให้เกียรติแก่บิดามารดาของตน’” 20 คนน้ันจึงตอบพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ ข้อเหล่าน้ันผมได้ถือรักษา
ไว้ต้ังแต่เป็นเด็กมา” 21 พระเยซูเพ่งดูคนน้ัน ก็เมตตาเขา แล้วกล่าวแก่เขาว่า “เจ้ายังขาดอยู่สิ่งหน่ึง จงไป
ขายบรรดาสิ่งของซ่ึงเจ้ามีอยู่ แจกจ่ายให้คนยากคนจน แล้วเจ้าจะมีทรัพย์สมบัติในสวรรค์ แล้วจงแบก
กางเขน และตามเรามา” 22 เม่ือเขาได้ยินคำน้ันก็เสียใจ แล้วออกไปเป็นทุกข์เพราะเขามีทรัพย์สิ่งของเป็น
อันมาก

คนมั่งมีจะเข้าสู่อาณาจักรของพระเจ้ายากนัก
23 พระเยซูจึงมองดูรอบ ๆ แล้วกล่าวแก่เหล่าสาวกของพระองค์ว่า “คนม่ังมีจะเข้าในอาณาจักร

ของพระเจ้าก็ยากนักหนา” 24 เหล่าสาวกก็ประหลาดใจด้วยคำกล่าวของพระองค์ และพระเยซูกล่าวแก่เขา
อีกว่า “ลูกเอ๋ย คนท่ีวางใจในทรัพย์สมบัติจะเข้าในอาณาจักรของพระเจ้าก็ยากนักหนา 25 ตัวอูฐจะลอดรู
เข็มก็ง่ายกว่าคนม่ังมีจะเข้าในอาณาจักรของพระเจ้า”

ผู้ที่สละทุกอย่างตามพระองค์จะได้เข้าสู่สวรรค์
26 เหล่าสาวกก็ประหลาดใจยิ่งนักจึงพูดกันว่า “ถ้าอย่างน้ันใครจะหลุดพ้นได้” 27 พระเยซูมองดู

เหล่าสาวกแล้วกล่าวว่า “ฝ่ายมนุษย์ก็เหลือกำลังท่ีจะทำได้ แต่ไม่เหลือกำลังของพระเจ้า เพราะว่าพระเจ้า
กระทำให้สำเร็จได้ทุกสิ่ง” 28 ฝ่ายเปโตรจึงเร่ิมบอกพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ พวกผมได้สละสิ่งสารพัด
และได้ติดตามอาจารย์มา” 29 พระเยซูตอบว่า “เราบอกความจริงแก่ท่านว่า ถ้าผู้ใดได้สละบ้าน หรือพี่น้อง
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ชายหญิง หรือบิดามารดา หรือภรรยา หรือลูก หรือไร่นา เพราะเห็นแก่เราและบารมีของพระเจ้าน้ัน 30 ใน
เวลาน้ีผู้น้ันจะได้รับตอบแทนร้อยเท่า คือบ้าน พี่น้องชายหญิง มารดา ลูกและไร่นา ท้ังจะถูกการข่มเหงด้วย
และในโลกหน้าจะได้ชีวิตเข้าสู่นิพาน 31 แต่มีหลายคนท่ีเป็นคนแรก จะต้องกลับไปเป็นคนสุดท้าย และท่ี
เป็นคนสุดท้ายจะกลับเป็นคนแรก”

พระเยซูทำนายถึงความตายของพระองค์คร้ังที่สาม
32 เม่ือกำลังเดินทางจะข้ึนไปยังกรุงเยรูซาเล็ม พระเยซูก็เดินนำหน้าเขา ฝ่ายเหล่าสาวกก็พากัน

คิดประหลาดใจ และขณะท่ีเขาตามมาก็หวาดกลัว พระองค์จึงเรียกสาวกสิบสองคนอีก แล้วเร่ิมสำแดงให้
เขารู้ถึงเหตุการณ์ซ่ึงจะเกิดแก่พระองค์น้ัน 33 ว่า “ดูเถิด เราท้ังหลายจะข้ึนไปยังกรุงเยรูซาเล็ม และเขาจะ
มอบบุตรมนุษย์ไว้กับพวกมหาปุโรหิตและพวกคัมภีราจารย์ และเขาเหล่าน้ันจะปรับโทษท่านถึงตาย
และจะมอบท่านไว้กับคนต่างชาติ 34 คนต่างชาติน้ันจะเยาะเย้ยท่าน จะเฆี่ยนตีท่าน จะถ่มน้ำลายรดท่าน
และจะฆ่าท่านเสีย และวันท่ีสามท่านจะเป็นข้ึนมาใหม่”

คำขอของยากอบและยอห์น
35 ฝ่ายยากอบกับยอห์น บุตรชายของเศเบดี เข้ามาบอกพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ พวกผมท้ังสอง

อยากจะขอให้อาจารย์ทำตามคำขอของพวกผม” 36 พระองค์จึงถามเขาว่า “เจ้าท้ังสองอยากจะให้เราทำสิ่ง
ใด” 37 เขาจึงตอบพระองค์ว่า “เม่ืออาจารย์จะมีสง่าราศีน้ัน ขอให้พวกผมน่ังท่ีเบ้ืองขวาคนหน่ึง เบ้ืองซ้าย
คนหน่ึง” 38 พระเยซูจึงกล่าวแก่เขาว่า “ท่ีเจ้าขอน้ันเจ้าไม่เข้าใจ ถ้วยซ่ึงเราจะดื่มน้ันเจ้าจะดื่มได้หรือ?
และพิธีมุดน้ำน้ันซ่ึงเราจะรับ เจ้าจะรับได้หรือ?” 39 เขาท้ังสองตอบพระองค์ว่า “ได้ ครับ” พระเยซูจึงกล่าว
แก่เขาว่า “ถ้วยซ่ึงเราดื่มเจ้าจะดื่มก็จริง และรับพิธีมุดน้ำด้วยพิธีมุดน้ำท่ีเราจะรับก็จริง 40 แต่ท่ีจะน่ังข้างขวา
และข้างซ้ายของเราน้ัน ไม่ใช่หน้าท่ีของเราท่ีจะจัดให้ แต่พระเจ้าได้เตรียมไว้สำหรับผู้ใดก็จะให้แก่ผู้น้ัน” 
41 เม่ือสาวกสิบคนได้ยินแล้ว ก็เร่ิมมีความขุ่นเคืองยากอบและยอห์น 42 พระเยซูจึงเรียกเขาท้ังหลายมา
กล่าวแก่เขาว่า “พวกเจ้ารู้อยู่ว่า ผู้ท่ีนับว่าเป็นผู้ครองของคนต่างชาติย่อมเป็นเจ้าเหนือเขา และผู้ใหญ่
ท้ังหลายก็ใช้อำนาจบังคับ 43 แต่ในพวกเจ้าหาเป็นอย่างน้ันไม่ ถ้าผู้ใดใคร่จะได้เป็นใหญ่ในพวกเจ้า ผู้น้ัน
จะต้องเป็นผู้ปรนนิบัติรับใช้คนอื่น 44 และถ้าผู้ใดใคร่จะได้เป็นเอกเป็นต้น ผู้น้ันจะต้องเป็นผู้รับใช้ของคน
ท้ังปวง 45 เพราะว่าบุตรมนุษย์มิได้มาเพื่อรับการปรนนิบัติรับใช้ แต่มาเพื่อจะปรนนิบัติรับใช้ เขา
และประทานชีวิตให้เป็นค่าไถ่คนเป็นอันมาก”

บารทิเมอัสตาบอดเห็นได้
46 ฝ่ายพระเยซูกับพวกสาวกมายังเมืองเยรีโค และเม่ือพระองค์ออกจากเมืองเยรีโคกับพวก

สาวกของพระองค์ และประชาชนเป็นอันมาก มีคนตาบอดคนหน่ึง ชื่อบารทิเมอัส ซ่ึงเป็นลูกชายของทิเมอัส
น่ังขอทานอยู่ท่ีริมหนทาง 47 เม่ือคนน้ันได้ยินว่าพระเยซูชาวนาซาเร็ธเดินทางมา จึงเร่ิมร้องเสียงดังว่า “
อาจารย์ครับ อาจารย์ผู้เป็นโอรสของดาวิด ขอโปรดเมตตาผมด้วย” 48 มีหลายคนห้ามเขาให้เขาน่ิงเสีย
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แต่เขายิ่งร้องเสียงดังข้ึนว่า “โอรสของดาวิดครับ ขอเมตตาข้าฯด้วยเถิด” 49 พระเยซูหยุด ยืนอยู่ แล้วสั่งให้
เรียกคนน้ันมา เขาจึงเรียกคนตาบอดน้ันว่าแก่เขาว่า “จงชื่นใจและลุกข้ึนเถิด พระองค์เรียกเจ้า” 50 คนน้ันก็
ท้ิงผ้าห่ม แล้วลุกข้ึนมาหาพระเยซู 51 พระเยซูจึงถามเขาว่า “เจ้าอยากจะให้เราทำอะไรแก่เจ้า” คนตาบอด
น้ันบอกพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ ขอโปรดให้ตาของผมมองเห็นได้” 52 พระเยซูกล่าวแก่เขาว่า “จงไปเถิด
ความเชื่อของเจ้าได้ทำให้เจ้าหายปกติแล้ว” ในทันใดน้ันคนตาบอดน้ันก็เห็นได้ และเขาก็ได้เดินทางตาม
พระเยซูไป

มาระโก 11
พระเยซูบอกให้สาวกไปนำลามาให้

1 คร้ันพระองค์กับพวกสาวกมาใกล้กรุงเยรูซาเล็ม ถึงหมู่บ้านเบธฟายี และหมู่บ้านเบธานีเชิง
ภูเขามะกอกเทศ พระองค์ใช้สาวกสองคน 2 สั่งเขาว่า “จงเข้าไปในหมู่บ้านท่ีอยู่ตรงหน้า คร้ันเข้าไปแล้วใน
ทันใดน้ันจะพบลูกลาตัวหน่ึงผูกอยู่ ท่ียังไม่มีใครข้ึนข่ีเลย จงแก้มันจูงมาเถิด 3 ถ้าผู้ใดถามว่า ‘เจ้าทำอย่างน้ี
ทำไม’ จงบอกว่า พระเจ้าผู้เป็นนายอยากได้ลูกลาน้ี และประเดี๋ยวพระองค์จะส่งกลับคืนมาให้ท่ีน่ี”

พระเยซูเข้าสู่กรุงเยรูซาเล็มอย่างผู้พิชิต
4 สาวกสองคนน้ันจึงไป แล้วพบลูกลาตัวน้ันผูกอยู่นอกประตูท่ีสี่แยก เขาจึงแก้มัน 5 บางคนซ่ึง

ยืนอยู่ท่ีน่ันถามเขาว่า “แก้ลูกลาน้ันทำไม?” 6 สาวกก็ตอบตามคำสั่งของพระเยซู แล้วเขาก็ยอมให้เอาไป 7

สาวกจึงจูงลูกลามาถึงพระเยซู แล้วเอาเสื้อผ้าของตนปูลงบนหลังลา แล้วพระองค์จึงข่ีลาน้ัน 8 มีคนเป็นอัน
มากเอาเสื้อผ้าของตนปูลงตามถนนหนทาง และคนอื่นก็ตัดก่ิงไม้จากต้นไม้มาปูลงตามทางน้ัน 9 ฝ่ายคนท่ี
เดินไปข้างหน้า กับผู้ท่ีตามมาข้างหลัง ก็โห่ร้องว่า “สรรเสริญพระเจ้า ขอให้ผู้มาในนามของพระเจ้าผู้เป็น
นายจงเจริญ 10 ความสุขสวัสดิ์มงคลจงมีแก่อาณาจักรของดาวิด บรรพบุรุษของเรา ท่ีมาต้ังอยู่ในนามของ
พระเจ้าผู้เป็นนาย สรรเสริญพระเจ้าในท่ีสูงสุด” 11 พระเยซูก็เข้าสู่กรุงเยรูซาเล็ม และเข้าไปในพระวิหาร
เม่ือเห็นสิ่งท้ังปวงแล้วเวลาก็จวนค่ำ จึงออกไปยังหมู่บ้านเบธานีกับเหล่าสาวกสิบสองคนน้ัน

พระเยซูสาปต้นมะเดื่อ
12 คร้ันรุ่งข้ึนเม่ือพระองค์กับสาวกออกมาจากหมู่บ้านเบธานีแล้ว พระองค์ก็รู้สึกหิวข้าว 13 พอ

เห็นต้นมะเดื่อต้นหน่ึงแต่ไกลมีใบ จึงเสด็จเข้าไปดูว่ามีผลหรือไม่ คร้ันมาถึงต้นน้ันแล้ว ไม่เห็นมีผลมีแต่ใบ
เท่าน้ัน เพราะยังไม่ถึงฤดูผลมะเดื่อ 14 พระเยซูจึงพูดกับต้นมะเดื่อน้ันว่า “ต้ังแต่น้ีไปจะไม่มีใครได้กินผล
จากเจ้าเลย” เหล่าศิษย์ของพระองค์ก็ได้ยินคำซ่ึงพระองค์กล่าวน้ัน
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พระเยซูชำระพระวิหาร
15 เม่ือพระองค์กับสาวกมาถึงกรุงเยรูซาเล็ม พระเยซูก็ได้เข้าไปในพระวิหาร แล้วเร่ิมขับไล่

บรรดาผู้ซ้ือขายในพระวิหารน้ัน และคว่ำโต๊ะผู้รับแลกเงิน กับท้ังคว่ำม้าน่ังผู้ขายนกเขาเสีย 16 และห้ามมิ
ให้ผู้ใดขนสิ่งใด ๆ เดินลัดพระวิหาร 17 พระองค์สั่งสอนเขาว่า “มีพระคำเขียนไว้มิใช่หรือว่า ‘วิหารของเรา
ประชาชาติท้ังหลายจะเรียกว่า เป็นวิหารแห่งการอธิษฐานสวดอ้อนวอน’ แต่เจ้าท้ังหลายได้กระทำให้เป็น ‘
ถ้ำของพวกโจร’” 18 เม่ือพวกคัมภีราจารย์และพวกมหาปุโรหิตรู้เช่นน้ัน จึงหาช่องท่ีจะประหารพระองค์
เสีย เพราะเขากลัวพระองค์ ด้วยว่าประชาชนประหลาดใจด้วยคำสั่งสอนของพระองค์ 19 และเม่ือถึงเวลา
เย็น พระองค์ได้ออกไปจากกรุง

คำสอนเร่ืองต้นมะเดื่อที่เหี่ยวแห้งไป
20 คร้ันเวลาเช้า เม่ือพระองค์กับเหล่าสาวกได้ผ่านท่ีน่ันไป ก็ได้เ ฃห็นมะเดื่อต้นน้ันเห่ียวแห้งไป

จนถึงราก 21 ฝ่ายเปโตรระลึกข้ึนได้จึงบอกพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ ต้นมะเดื่อท่ีอาจารย์ได้สาปไว้น้ันก็
เห่ียวแห้งไปแล้ว” 22 พระเยซูจึงตอบเหล่าศิษย์ว่า “จงเชื่อในพระเจ้าเถิด 23 เราบอกความจริงแก่พวกเจ้า
ว่า ถ้าผู้ใด ๆ จะสั่งภูเขาน้ีว่า ‘จงลอยไปลงทะเล’ และมิได้สงสัยในใจ แต่เชื่อว่าจะเป็นไปตามท่ีสั่งน้ัน ก็จะ
เป็นไปตามคำสั่งน้ันจริง 24 เหตุฉะน้ันเราบอกพวกเจ้าท้ังหลายว่า ขณะเม่ือท่านจะอธิษฐานขอสิ่งใด จงเชื่อ
ว่าได้รับ และเจ้าก็จะได้รับสิ่งน้ัน 25 เม่ือเจ้ากำลังอธิษฐานอยู่ ถ้าเจ้ามีเหตุกับผู้หน่ึงผู้ใด จงยกโทษให้ผู้น้ัน
เสีย เพื่อพระเจ้าผู้เป็นพ่อของเจ้า ผู้สถิตในสวรรค์ จะโปรดยกการละเมิดของเจ้าด้วย 26 แต่ถ้าท่าน
ท้ังหลายไม่ยกโทษให้ พระเจ้าผู้เป็นพ่อของท่าน ผู้สถิตในสวรรค์ จะไม่ทรงโปรดยกการละเมิดของเจ้า
เหมือนกัน”

เกิดปัญหาเร่ืองสิทธิอำนาจของพระเยซู
27 ฝ่ายพระองค์กับเหล่าสาวกมายังกรุงเยรูซาเล็มอีก เม่ือพระองค์เดินอยู่ในพระวิหาร พวกมหา

ปุโรหิต พวกคัมภีราจารย์ และพวกผู้อาวุโสมาหาพระองค์ 28 บอกพระองค์ว่า “เจ้ามีสิทธิอันใดจึงได้ทำสิ่ง
เหล่าน้ี ใครให้สิทธิแก่เจ้าท่ีจะทำการน้ีได้” 29 พระเยซูจึงตอบเขาว่า “เราจะถามท่านท้ังหลายสักข้อหน่ึง
เหมือนกัน จงตอบเรา แล้วเราจะบอกท่านว่า เรากระทำการน้ีโดยสิทธิอันใด 30 คือพิธีมุดน้ำของยอห์นน้ัน
มาจากสวรรค์หรือมาจากมนุษย์ จงตอบเราเถิด” 31 เขาจึงปรึกษากันว่า “ถ้าเราจะว่า ‘มาจากสวรรค์’ เขาจะ
ถามเราว่า ‘เหตุไฉนจึงไม่เชื่อยอห์นเล่า’ 32 แต่ถ้าเราจะว่า ‘มาจากมนุษย์’” เขากลัวประชาชน
เพราะประชาชนถือว่ายอห์นเป็นศาสดาพยากรณ์จริง ๆ 33 เขาจึงตอบพระเยซูว่า “พวกข้าพเจ้าไม่ทราบ”
พระเยซูจึงกล่าวกับเขาว่า “เราจะไม่บอกท่านท้ังหลายเหมือนกันว่า เรากระทำการน้ีโดยสิทธิอันใด”

ฉบับพุทธใหม่ Thai New Buddhist Translation (TNBT) 24



มาระโก 12
คำอุปมาเร่ืองไร่องุ่นและคนเช่า

1 พระองค์จึงเร่ิมกล่าวแก่เขาเป็นคำอุปมาว่า “ยังมีชายคนหน่ึงได้ทำสวนองุ่น แล้วล้อมร้ัวต้นไม้
ไว้รอบ เขาได้สกัดบ่อเก็บน้ำองุ่น และสร้างหอเฝ้า ให้ชาวสวนเช่า แล้วก็ไปเมืองไกลเสีย 2 คร้ันถึงฤดูผล
องุ่นเขาจึงใช้คนรับใช้คนหน่ึงไปหาคนเช่าสวนน้ัน เพื่อเขาจะได้รับส่วนผลของสวนองุ่นจากคนเช่าสวน 3

ฝ่ายคนเหล่าน้ันก็จับคนรับใช้น้ันเฆี่ยนตี แล้วไล่ให้กลับไปมือเปล่า 4 อีกคร้ังหน่ึงเจ้าของสวนใช้คนรับใช้
อีกคนหน่ึงไปหาคนเช่าสวน คนเช่าสวนน้ันก็เอาหินขว้างคนรับใช้น้ันศีรษะแตก และไล่ให้กลับไปอย่างน่า
อัปยศ 5 อีกคร้ังหน่ึงเจ้าของใช้คนรับใช้ไปอีกคนหน่ึง เขาก็ฆ่าคนรับใช้น้ันเสีย แล้วยังใช้คนรับใช้ไปอีก
หลายคน เขาก็เฆี่ยนตีบ้าง ฆ่าเสียบ้าง 6 เจ้าของสวนยังมีลูกชายท่ีรักคนหน่ึง จึงใช้ลูกชายคนน้ันไปเป็นคร้ัง
สุดท้าย พูดว่า ‘เขาคงจะเคารพลูกชายของเรา’ 7 แต่คนเช่าสวนพูดกันว่า ‘คนน้ีแหละเป็นทายาท มาเถอะ
ให้เราฆ่าเขาเสีย แล้วมรดกน้ันจะตกอยู่กับเรา’ 8 เขาจึงพากันจับลูกชายคนน้ันฆ่าเสีย และเอาศพท้ิงไว้
นอกสวน 9 เหตุฉะน้ัน เจ้าของสวนจะทำประการใด ท่านก็จะมาฆ่าคนเช่าสวนเหล่าน้ันเสีย แล้วจะเอาสวน
องุ่นน้ันให้ผู้อื่นเช่า 10 ท่านท้ังหลายอ่านพระคัมภีร์ตอนน้ีแล้วมิใช่หรือซ่ึงว่า ‘ศิลาซ่ึงช่างก่อได้ปฏิเสธเสีย
ได้กลับกลายเป็นศิลามุมเอกแล้ว 11 การน้ีเป็นมาจากพระเจ้าผู้เป็นพ่อ เป็นการมหัศจรรย์ประจักษ์แก่ตา
เรา’” 12 ฝ่ายเขาจึงอยากจะจับพระองค์ แต่ว่าเขากลัวประชาชน ด้วยเขารู้อยู่ว่า พระองค์ได้กล่าวคำอุปมาน้ี
กระทบพวกเขาเอง แล้วเขาก็ไปจากพระองค์

การเสียส่วยให้แก่ซีซาร์
13 เขาจึงใช้บางคนในพวกฟาริสีและพวกเฮโรดไปหาพระองค์ เพื่อจะคอยจับผิดในคำพูดของ

พระองค์ 14 คร้ันมาถึงแล้วก็บอกพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ พวกเราท้ังหลายรู้อยู่ว่า อาจารย์เป็นคนซ่ือสัตย์
และไม่ได้เอาใจผู้ใด เพราะอาจารย์ไม่ได้เห็นแก่หน้าผู้ใด แต่สั่งสอนทางของพระเจ้าจริง ๆ การท่ีจะเสียภาษี
ให้แก่ซีซาร์น้ันถูกต้องตามธรรมบัญญัติหรือไม่? 15 เราจะส่งดีหรือไม่ส่งดี” แต่พระองค์รู้อุบายของเขาจึง
กล่าวว่า “ท่านท้ังหลายมาทดสอบเราทำไม? จงเอาเงินตราเหรียญหน่ึงมาให้เราดู” 16 เขาก็เอามาให้
พระองค์จึงถามเขาว่า “รูปและคำจารึกน้ีเป็นของใคร?” เขาตอบพระองค์ว่า “ของซีซาร์” 17 พระเยซูจึงพูด
กับเขาว่า “ของของซีซาร์ จงถวายแก่ซีซาร์ และของของพระเจ้า จงถวายแด่พระเจ้า” ฝ่ายเขาก็ประหลาดใจ
ในพระองค์

คำสอนที่ตกทอดมาจากบรรพบุรุษ
18 มีพวกสะดูสีมาหาพระองค์ พวกน้ีเป็นผู้สอนว่าการเป็นข้ึนมาจากความตายน้ันไม่มี เขาถาม

พระองค์ว่า 19 “อาจารย์ครับ โมเสสได้เขียนสั่งข้าพเจ้าท้ังหลายไว้ว่า ‘ถ้าชายผู้ใดตายและภรรยายังอยู่
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แต่ไม่มีบุตร ก็ให้น้องชายรับพี่สะใภ้น้ันไว้เป็นภรรยาของตน เพื่อสืบเชื้อสายของพี่ชายไว้’ 20 ยังมีพี่น้อง
ผู้ชายเจ็ดคน พี่หัวปีมีภรรยาแล้วตาย ไม่มีเชื้อสาย 21 น้องคนท่ีหน่ึงจึงรับหญิงน้ันมาเป็นภรรยา แล้วก็ตาย
ยังไม่มีเชื้อสาย และน้องคนท่ีสองท่ีสามก็ทำเช่นกัน 22 พี่น้องท้ังเจ็ดคนน้ีก็ได้รับผู้หญิงน้ันไว้เป็นภรรยา
และไม่มีเชื้อสาย ท่ีสุดผู้หญิงน้ันก็ตายด้วย 23 เหตุฉะน้ัน ในวันท่ีจะเป็นข้ึนมาจากความตาย เม่ือเขาท้ังเจ็ด
เป็นข้ึนมาแล้ว หญิงน้ันจะเป็นภรรยาของใครด้วยนางได้เป็นภรรยาของชายท้ังเจ็ดแล้ว” 24 พระเยซูจึงตอบ
เขาว่า “พวกเจ้าคิดผิดเสียแล้ว เพราะเจ้าท้ังหลายไม่รู้พระคัมภีร์หรือฤทธ์ิเดชของพระเจ้า 25 เพราะเม่ือ
มนุษย์จะเป็นข้ึนมาจากความตายน้ัน เขาจะไม่มีการสมรส หรือยกให้เป็นสามีภรรยากันอีก แต่จะเป็น
เหมือนทูตสวรรค์ในฟ้าสวรรค์ 26 และเร่ืองคนซ่ึงตายแล้วท่ีเขาจะถูกบันดาลให้เป็นข้ึนอีกน้ัน เจ้าท้ังหลาย
ยังไม่ได้อ่านคัมภีร์ของโมเสสตอนเร่ืองพุ่มไม้หรือ? ซ่ึงพระเจ้าได้พูดไว้กับโมเสสว่า ‘เราเป็นพระเจ้าของ
อับราฮัม เป็นพระเจ้าของอิสอัค และเป็นพระเจ้าของยาโคบ’ 27 พระองค์มิได้เป็นพระเจ้าของคนตาย
แต่เป็นพระเจ้าของคนเป็น เจ้าท้ังหลายจึงผิดมากทีเดียว”

ธรรมบัญญัติข้อใหญ่
28 มีคัมภีราจารย์คนหน่ึง เม่ือมาถึงได้ยินเขาไล่เลียงกันและเห็นว่าพระองค์ตอบเขาได้ดี จึงถาม

ว่า “ธรรมบัญญัติข้อใดเป็นเอกเป็นใหญ่กว่าบัญญัติท้ังปวง” 29 พระเยซูจึงตอบคนน้ันว่า “ธรรมบัญญัติซ่ึง
เป็นเอกเป็นใหญ่กว่าบัญญัติท้ังปวงน้ันคือว่า ‘โอ คนอิสราเอล จงฟังเถิด พระเจ้าผู้เป็นนายของเราท้ังหลาย
เป็นองค์พระเจ้าองค์เดียว 30 และพวกเจ้าจงมีพรหมวิหารสี่ อันได้แก่ เมตตา กรุณา มุทิตา อุเบกขา
ต่อพระเจ้าผู้เป็นนายของเจ้า ด้วยสุดจิตสุดใจของเจ้า ด้วยสิ้นสุดความคิด และด้วยสิ้นสุดกำลังของเจ้า’
น่ีเป็นธรรมบัญญัติท่ีเป็นเอกเป็นใหญ่ 31 และธรรมบัญญัติท่ีสองน้ันก็เป็นเช่นกันคือ ‘จงมีพรหมวิหารสี่
อันได้แก่ เมตตา กรุณา มุทิตา อุเบกขา ต่อเพื่อนบ้านเหมือนมีต่อตนเอง’ ธรรมบัญญัติอื่นท่ีใหญ่กว่าพระ
บัญญัติท้ังสองน้ีไม่มี”

32 ฝ่ายคัมภีราจารย์คนน้ันบอกพระองค์ว่า “ดีแล้วอาจารย์ครับ อาจารย์กล่าวถูกจริงว่าพระเจ้ามี
แต่พระองค์เดียว และนอกจากพระองค์แล้วพระเจ้าอื่นไม่มีเลย 33 และซ่ึงจะมีพรหมวิหารสี่ต่อพระองค์
ด้วยสุดใจ สุดความเข้าใจ สุดจิตและสิ้นสุดกำลัง และมีพรหมวิหารสี่ต่อเพื่อนบ้านเหมือนมีต่อตนเอง
ก็ประเสริฐกว่าเคร่ืองเผาบูชาและเคร่ืองสัตว์บูชาท้ังสิ้น” 34 เม่ือพระเยซูเห็นแล้วว่าคนน้ันพูดโดยใช้
ความคิด จึงกล่าวแก่เขาว่า “เจ้าไม่ไกลจากอาณาจักรของพระเจ้า” ต้ังแต่น้ันไปไม่มีใครกล้าถามพระองค์
ต่อไปอีก

ปัญหาเร่ืองเชื้อสายของดาวิด
35 เม่ือพระเยซูสั่งสอนอยู่ในพระวิหารได้ถามเขาว่า “ท่ีพวกคัมภีราจารย์ว่าพระผู้เป็นพระ

ศรีอาริย์ เป็นเชื้อสายของกษัตริย์ดาวิดน้ันเป็นได้อย่างไร? 36 ด้วยว่ากษัตริย์ดาวิดเองก็กล่าวโดยฤทธ์ิเดช
ของพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิว่า ‘พระเจ้าพูดกับพระเจ้าผู้เป็นนายของข้าฯว่า จงน่ังท่ีขวามือของเรา จนกว่าเรา
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จะทำให้ศัตรูของท่านเป็นแท่นรองเท้าของท่าน’ 37 ดาวิดเองยังได้เรียกท่านว่า เป็นพระเจ้าผู้เป็นนาย
ท่านจะเป็นเพียงเชื้อสายของดาวิดได้อย่างไร?” ฝ่ายประชาชนท่ัวไปฟังพระองค์ด้วยความยินดี

พระเยซูประณามพวกคัมภีราจารย์
38 พระเยซูสั่งสอนเขาในคำสอนของพระองค์ว่า “จงระวังพวกคัมภีราจารย์ให้ดี ผู้ท่ีชอบสวมเสื้อ

ยาวเดินไปมา และชอบให้คนคำนับกลางตลาด 39 ชอบน่ังท่ีสูงในวัดหรือสุเหร่าและท่ีอันมีเกียรติในงาน
กินเลี้ยง 40 เขามักริบเอาเรือนของหญิงม่าย และแสร้งอธิษฐานเสียยืดยาว เขาท้ังหลายจะต้องมีโทษหนักยิ่ง
ข้ึน”

เงินถวายของหญิงม่าย
41 พระเยซูได้ไปยืนอยู่ตรงหน้าตู้เก็บเงินถวาย สังเกตเห็นประชาชนเอาเงินมาใส่ไว้ในตู้น้ัน

และคนม่ังมีหลายคนเอาเงินมากมาใส่ในท่ีน้ัน 42 มีหญิงม่ายคนหน่ึงเป็นคนจนเอาเหรียญทองแดงสองอัน
มีค่าประมาณสลึงหน่ึงมาใส่ไว้ 43 พระองค์จึงเรียกเหล่าสาวกของพระองค์มากล่าวว่า “เราบอกความจริงแก่
พวกเจ้าท้ังหลายว่า หญิงม่ายจนคนน้ีได้ใส่ไว้ในตู้เก็บเงินถวาย มากกว่าคนท้ังปวงท่ีใส่ไว้น้ัน 44 เพราะว่า
คนท้ังปวงน้ันได้เอาเงินเหลือใช้ของเขามาใส่ไว้ แต่ผู้หญิงน้ีขัดสนท่ีสุด ยังได้เอาเงินท่ีมีอยู่สำหรับเลี้ยงชีวิต
ของตนมาใส่จนหมด”

มาระโก 13
พระเยซูทำนายถึงการทำลายพระวิหาร

1 เม่ือพระองค์ออกจากพระวิหาร มีสาวกของพระองค์คนหน่ึงบอกพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ
ดูเถิด ศิลาและตึกเหล่าน้ีใหญ่จริง” 2 พระองค์จึงพูดกับศิษย์คนน้ันว่า “เจ้าเห็นตึกใหญ่เหล่าน้ีหรือ? ศิลาท่ี
ซ้อนทับกันอยู่ท่ีน่ีซ่ึงจะไม่ถูกทำลายลงก็ไม่มี”

การเร่ิมต้นของวิบัติ
3 เม่ือพระองค์พักอยู่บนภูเขามะกอกเทศตรงหน้าพระวิหาร เปโตร ยากอบ ยอห์นและอันดรูว์มา

ถามพระองค์เป็นการส่วนตัวว่า 4 “อาจารย์ครับ ขอให้อาจารย์บอกให้พวกผมรู้ว่า เหตุการณ์เหล่าน้ีจะเกิด
ข้ึนเม่ือไหร่? อะไรจะเป็นหมายสำคัญว่าการณ์ท้ังปวงน้ีจวนจะสำเร็จ” 5 พระเยซูจึงต้ังต้นตอบเขาว่า “
ระวังให้ดี อย่าให้ผู้ใดล่อลวงพวกเจ้าให้หลง 6 ด้วยว่าจะมีหลายคนมาต่างอ้างนามของเราว่า ‘เราเป็นพระผู้
เป็นพระศรีอาริย์’ และจะล่อลวงคนเป็นอันมากให้หลงไป 7 เม่ือพวกเจ้าท้ังหลายจะได้ยินถึงการสงคราม
และข่าวลือเร่ืองสงคราม อย่าต่ืนตระหนกเลย ด้วยว่าบรรดาสิ่งเหล่าน้ีจำต้องเกิดข้ึนอย่างแน่อน แต่ท่ีสุด
ปลายยังไม่มาถึง 8 เพราะประชาชาติต่อประชาชาติ ราชอาณาจักรต่อราชอาณาจักรจะต่อสู้กัน ท้ังจะเกิด
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แผ่นดินไหวในท่ีต่าง ๆ และจะเกิดกันดารอาหาร และความทุกข์ยาก เหตุการณ์ท้ังปวงน้ีเป็นข้ันแรกแห่ง
ความทุกข์ลำบาก”

รายละเอียดของวิบัตที่เกิดข้ึน
9 “แต่จงระวังตัวให้ดี เพราะคนเขาจะมอบพวกเจ้าท้ังหลายไว้กับศาล และจะเฆี่ยนเจ้าในวัดหรือ

สุเหร่า และพวกเจ้าจะต้องยืนต่อหน้าเจ้าเมืองและกษัตริย์เพราะเห็นแก่เรา เพื่อจะได้เป็นพยานแก่เขา 10

บารมีของพระเจ้าจะต้องประกาศท่ัวประชาชาติท้ังปวงก่อน 11 แต่ว่าเม่ือเขาจะนำเจ้ามามอบไว้น้ัน อย่าเป็น
กังวลก่อนว่าจะพูดอะไรดี และอย่าตรึกตรองเลย แต่จงพูดตามซ่ึงได้พระเจ้าโปรดให้เจ้าพูดในเวลาน้ัน
เพราะว่าผู้ท่ีพูดน้ันไม่ใช่พวกเจ้าเอง แต่เป็นพระวิญญาณศักดิ์สิทธ์ิ 12 แม้ว่าพี่ก็จะทรยศน้องให้ถึงความ
ตาย พ่อก็จะมอบลูก และลูกก็จะทรยศต่อพ่อแม่ให้ถึงแก่ความตาย 13 คนท้ังปวงจะเกลียดชังพวกเจ้า
เพราะนามของเรา แต่ผู้ใดทนได้จนถึงท่ีสุด ผู้น้ันจะหลุดพ้น”

วิบัติย่ิงใหญ่
14 “แต่เม่ือพวกเจ้าท้ังหลายจะเห็นสิ่งท่ีน่าสะอิดสะเอียนซ่ึงกระทำให้เกิดการรกร้างว่างเปล่า ท่ีดา

เนียลศาสดาพยากรณ์ได้กล่าวถึงน้ัน ต้ังอยู่ในท่ีซ่ึงไม่สมควรจะต้ัง” (ให้ผู้อ่านเข้าใจเอาเถิด) “เวลาน้ันให้ผู้
ท่ีอยู่ในแคว้นยูเดียหนีไปยังภูเขา 15 ผู้ท่ีอยู่บนดาดฟ้าหลังคาบ้าน อย่าให้ลงมาเข้าไปเก็บเอาสิ่งของใน
บ้านของตนเลย 16 ผู้ท่ีอยู่ตามทุ่งนา อย่าให้กลับไปเอาเสื้อผ้าของตน 17 แต่ในวันเหล่าน้ัน อนิจจาน่า
สงสารหญิงท่ีมีครรภ์หรือมีลูกอ่อนกินนมอยู่ 18 พวกเจ้าท้ังหลายจงอธิษฐานสวดอ้อนวอน ขอเพื่อ
เหตุการณ์เหล่าน้ีจะไม่เกิดข้ึนในฤดูหนาว”

เมื่อเกิดวิบัติข้ึนอย่าเชื่ออะไรง่าย ๆ
19 “ด้วยว่าในคราวน้ันจะเกิดความทุกข์ลำบากอย่างท่ีไม่เคยมี ต้ังแต่พระเจ้าสร้างโลกมาจนถึง

ทุกวันน้ี และในเบ้ืองหน้าจะไม่มีต่อไปอีก 20 ถ้าพระเจ้าผู้เป็นนายไม่ได้ให้วันเหล่าน้ันย่นสั้นเข้า จะไม่มี
มนุษย์คนใดรอดได้เลย แต่เพราะเห็นแก่ผู้ถูกเลือกสรรซ่ึงพระองค์ได้เลือกไว้แล้ว พระองค์จึงให้วันเหล่า
น้ันย่นสั้นเข้า 21 และในเวลาน้ัน ถ้าผู้ใดจะบอกพวกเจ้าว่า ‘น่ีแน่ะ พระผู้เป็นพระศรีอาริย์อยู่ท่ีน่ี’ หรือ ‘
ดูเถิด อยู่ท่ีโน่น’ อย่าได้เชื่อเลย 22 ด้วยว่าจะมีพระผู้เป็นพระศรีอาริย์ปลอม และผู้ทำนายปลอมหลายคน
เกิดข้ึน ทำหมายสำคัญ และการมหัศจรรย์เพื่อล่อลวงผู้ท่ีถูกเลือกสรรแล้วให้หลง ถ้าเป็นได้ 23 แต่พวกเจ้า
จงระวังให้ดี ดูเถิด เราได้บอกสิ่งสารพัดให้แก่ท่านท้ังหลายไว้ก่อนแล้ว”

เมื่อบุตรมนุษย์เสด็จมา
24 “ภายหลังเม่ือคราวลำบากน้ันพ้นไปแล้ว ‘ดวงอาทิตย์จะมืดไป และดวงจันทร์จะไม่ส่องแสง 

25 ดวงดาวท้ังปวงจะตกจากฟ้า และบรรดาสิ่งท่ีมีอำนาจในท้องฟ้าจะสะเทือนสะท้าน’ 26 เม่ือน้ันเขาจะ
เห็น ‘บุตรมนุษย์จะมาบนเมฆ’ ทรงฤทธานุภาพ และสง่าราศีเป็นอันมาก 27 เม่ือน้ันพระองค์จะใช้เหล่าทูต

ฉบับพุทธใหม่ Thai New Buddhist Translation (TNBT) 28



สวรรค์ของพระองค์ ให้รวบรวมคนท้ังปวงท่ีพระองค์เลือกสรรไว้แล้วท้ังสี่ทิศน้ัน ต้ังแต่ท่ีสุดปลายแผ่นดิน
โลกจนถึงท่ีสุดขอบฟ้า”

บทเรียนจากต้นมะเดื่อ
28 “จงเรียนคำอุปมาเร่ืองต้นมะเดื่อ เม่ือแตกก่ิงแตกใบ พวกเจ้าก็รู้ว่าฤดูร้อนใกล้จะถึงแล้ว 29

เช่นน้ันแหละ เม่ือพวกเจ้าท้ังหลายเห็นเหตุการณ์เหล่าน้ันเกิดข้ึน ก็ให้รู้ว่า พระองค์ได้เดินทางมาใกล้จะถึง
ประตูแล้ว 30 เราบอกความจริงแก่พวกเจ้าว่า คนชั่วอายุน้ีจะไม่ล่วงลับไปก่อนสิ่งท้ังปวงน้ันเกิดข้ึน 31 ฟ้า
และดินจะล่วงไป แต่ถ้อยคำของเราจะสูญหายไปหามิได้เลย

ไม่มีใครรู้วันและเวลานั้น
32 แต่วันน้ันชั่วโมงน้ันไม่มีใครรู้ ถึงบรรดาทูตสวรรค์ในสวรรค์หรือพระโอรสก็ไม่รู้ รู้แต่พระเจ้าผู้

เป็นพ่อองค์เดียว 33 จงเฝ้าระวังและอธิษฐานสวดอ้อนวอนอยู่ เพราะเจ้าไม่รู้ว่าเวลาวันน้ันจะมาถึง
เม่ือไหร่? 34 ด้วยว่าบุตรมนุษย์เปรียบเหมือนเจ้าของบ้านคนหน่ึงท่ีออกจากบ้านไปทางไกล มอบสิทธิ
อำนาจให้แก่พวกคนรับใช้ของเขา และให้รู้การงานของตนว่ามีหน้าท่ีอะไร และได้สั่งนายประตูให้เฝ้าบ้าน
อยู่ 35 เหตุฉะน้ัน พวกเจ้าท้ังหลายจงเฝ้าระวังอยู่ เพราะพวกเจ้าไม่รู้ว่าเจ้าของบ้านจะมาเม่ือไหร่? จะมา
เวลาค่ำ หรือเท่ียงคืน หรือเวลาไก่ขัน หรือรุ่งเช้า 36 กลัวว่าจะมาฉับพลัน และจะพบท่านนอนหลับอยู่ 37

ซ่ึงเราบอกพวกเจ้า เราก็บอกคนท้ังปวงด้วยว่า จงเฝ้าระวังอยู่เถิด”

มาระโก 14
พวกผู้นำศาสนาปองร้ายพระเยซู

1 เหลืออีกสองวันจะถึงเทศกาลฉลองปัสกา และเทศกาลกินขนมปังไร้เชื้อ พวกปุโรหิตใหญ่และ
พวกคัมภีราจารย์ก็หาช่องท่ีจะจับพระองค์ด้วยอุบายและจะฆ่าเสีย 2 แต่เขาพูดกันว่า “ในวันเลี้ยง อย่าเพ่อ
ทำเลย กลัวว่าประชาชนจะเกิดวุ่นวาย”

พระเยซูรับการชโลมที่บ้านเบธานี
3 ในเวลาท่ีพระองค์พักอยู่ท่ีหมู่บ้านเบธานี ในเรือนของซีโมนคนโรคเร้ือน ขณะเม่ือรับประทาน

อาหารอยู่น้ัน มีหญิงผู้หน่ึงถือผอบน้ำมันหอมนาระดาท่ีมีราคามากมาเฝ้าพระองค์ และนางทำให้ผอบน้ัน
แตกแล้วก็เทน้ำมันน้ันลงบนศีรษะของพระองค์ 4 แต่มีบางคนไม่พอใจพูดกันว่า “เหตุใดจึงทำให้น้ำมันน้ี
เสียเปล่า 5 เพราะว่าน้ำมันน้ี ถ้าขายก็คงได้เงินกว่าสามร้อยเหรียญเดนาริอัน แล้วจะแจกให้คนจนก็ได้”
เขาจึงบ่นว่าผู้หญิงน้ัน 6 ฝ่ายพระเยซูกล่าวว่า “อย่าว่านางเลย กวนใจนางทำไม? นางได้กระทำการดีแก่เรา
7 ด้วยว่าคนยากจนมีอยู่กับเจ้าเสมอ และเจ้าจะทำการดีแก่เขาเม่ือไรก็ทำได้ แต่เราจะไม่อยู่กับเจ้าเสมอไป 
8 ซ่ึงผู้หญิงน้ีได้ทำก็เป็นการสุดกำลังของนาง นางมาชโลมกายของเราก่อนเพื่องานศพของเรา 9 เราบอก
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ความจริงแก่พวกเจ้าท้ังหลายว่า ท่ีไหน ๆ ท่ีบารมีของพระเจ้าน้ีจะประกาศท่ัวพิภพ การซ่ึงผู้หญิงน้ีได้
กระทำก็จะลือไปเป็นท่ีระลึกถึงเขาท่ีน่ัน”

ยูดาสตกลงทรยศต่อพระเยซู
10 ฝ่ายยูดาสอิสคาริโอท เป็นคนหน่ึงในพวกสาวกสิบสองคน ได้ไปหาพวกปุโรหิตใหญ่ เพื่อจะ

ขายพระองค์ให้เขา 11 คร้ันเขาได้ยินอย่างน้ันก็ดีใจ และสัญญาว่าจะให้เงินแก่ยูดาส แล้วยูดาสจึงคอยหา
ช่องท่ีจะทรยศหักหลังพระองค์ให้แก่เขา

พระเยซูให้สาวกไปจัดเตรียมการกินปัสกา
12 เม่ือวันต้นเทศกาลกินขนมปังไร้เชื้อ ถึงเวลาเขาเคยฆ่าลูกแกะสำหรับปัสกาน้ัน พวกสาวกของ

พระองค์มาถามพระองค์ว่า “อาจารย์ครับ อาจารย์อยากจะให้พวกผมไปจัดเตรียมปัสกาให้อาจารย์
รับประทานท่ีไหน?” 13 พระองค์จึงใช้สาวกสองคนไป สั่งเขาว่า “จงเข้าไปในกรุง แล้วจะมีชายคนหน่ึงทูน
หม้อน้ำมาพบท่าน จงตามคนน้ันไป 14 เขาจะเข้าไปในท่ีใด เจ้าจงบอกเจ้าของเรือนน้ันว่า อาจารย์ถามว่า ‘
ห้องท่ีเราจะกินปัสกากับเหล่าสาวกของเราได้น้ันอยู่ท่ีไหน?’ 15 เจ้าของเรือนจะชี้ให้ท่านเห็นห้องใหญ่ชั้น
บนท่ีตกแต่งไว้แล้ว ท่ีน่ันแหละ จงจัดเตรียมไว้สำหรับพวกเราเถิด” 16 สาวกสองคนน้ันจึงออกเดินเข้าไป
ในกรุง และพบเหมือนคำกล่าวท่ีพระองค์ได้บอกแก่เขา แล้วได้จัดเตรียมปัสกาไว้พร้อม

พระเยซูกินปัสกากับอัครทูต
17 คร้ันถึงเวลาค่ำแล้ว พระองค์จึงเดินทางมากับสาวกสิบสองคน 18 เม่ือกำลังรับประทานอาหาร

อยู่ พระเยซูจึงกล่าวว่า “เราบอกความจริงแก่ท่านท้ังหลายว่า คนหน่ึงในพวกเจ้าจะทรยศหักหลังเราไว้
คือคนหน่ึงท่ีรับประทานอาหารอยู่กับเราน่ีแหละ” 19 ฝ่ายพวกสาวกก็เร่ิมพากันเป็นทุกข์ และถามพระองค์
ทีละคนว่า “คือผมหรือครับ?” และอีกคนหน่ึงถามว่า “คือผมหรือ?” 20 พระองค์จึงตอบเขาว่า “เป็นคนหน่ึง
ในสาวกสิบสองคนน้ี คือเป็นคนจิ้มในจานเดียวกันกับเรา 21 เพราะบุตรมนุษย์จะเป็นไปตามท่ีได้มีคำเขียน
ไว้ถึงพระองค์น้ันจริง แต่วิบัติแก่ผู้ท่ีจะทรยศหักหลังบุตรมนุษย์ไว้ ถ้าคนน้ันไม่ได้เกิดมาก็จะดีกว่า”

พระเยซูทำพิธีมหาสนิท
22 ระหว่างอาหารม้ือน้ัน พระเยซูหยิบขนมปังมา ขอบพระคุณ แล้วหักส่งให้แก่เหล่าสาวกกล่าว

ว่า “จงรับกินเถิด น่ีเป็นกายของเรา” 23 แล้วพระองค์จึงหยิบถ้วย ขอบพระคุณและส่งให้เขา เขาก็รับไปดื่ม
ทุกคน 24 แล้วพระองค์กล่าวแก่เขาว่า “น่ีเป็นเลือดของเราอันเป็นเลือดแห่งพันธสัญญาใหม่ ซ่ึงต้องหลั่ง
ออกเพื่อคนเป็นอันมาก 25 เราบอกความจริงแก่พวกเจ้าท้ังหลายว่า เราจะไม่ดื่มน้ำผลแห่งเถาองุ่นน้ีต่อไป
อีกจนวันน้ันมาถึง คือวันท่ีเราจะดื่มใหม่ในอาณาจักรของพระเจ้า” 26 เม่ือร้องเพลงสรรเสริญแล้ว
พระองค์กับเหล่าสาวกก็พากันออกไปยังภูเขามะกอกเทศ
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พระเยซูทำนายถึงการที่เปโตรจะปฏิเสธพระองค์
27 พระเยซูจึงพูดกับเหล่าสาวกว่า “พวกเจ้าท้ังหลายจะสะดุดใจเพราะเราในคืนน้ีเอง ด้วยมีคำ

เขียนไว้ว่า ‘เราจะตีผู้เลี้ยงแกะ และแกะฝูงน้ันจะกระจัดกระจายไป’ 28 แต่เม่ือทรงบันดาลให้เราเป็นข้ึนมา
จากตายแล้ว เราจะไปยังแคว้นกาลิลีก่อนหน้าพวกเจ้า” 29 เปโตรบอกพระองค์ว่า “แม้คนท้ังปวงจะสะดุด
ใจ ผมจะไม่สะดุดใจ” 30 พระเยซูจึงกล่าวกับเขาว่า “เราบอกความจริงแก่เจ้าว่า ในวันน้ี คือคืนน้ีเอง
ก่อนไก่จะขันสองหน เจ้าจะปฏิเสธเราสามคร้ัง” 31 แต่เปโตรบอกอย่างแข็งขันว่า “ถึงแม้ผมจะต้องตายกับ
อาจารย์ ผมก็จะไม่ปฏิเสธอาจารย์เลย” เหล่าสาวกก็บอกเช่นน้ันเหมือนกันทุกคน

พระเยซูอธิษฐานในสวนเกทเสมนี
32 พระเยซูกับเหล่าสาวกมายังท่ีแห่งหน่ึงชื่อเกทเสมนี และพระองค์บอกแก่ศิษย์ของพระองค์ว่า “

จงน่ังอยู่ท่ีน่ีขณะเม่ือเราอธิษฐาน” 33 พระองค์ก็พาเปโตร ยากอบ และยอห์นไปด้วย แล้วพระองค์เร่ิมวิตก
ยิ่งและหนักใจนัก 34 จึงกล่าวกับเหล่าสาวกว่า “ใจเราเป็นทุกข์แทบจะตาย จงเฝ้าอยู่ท่ีน่ีเถิด” 35 แล้ว
พระองค์ก็เดินไปอีกหน่อยหน่ึง ซบกายลงท่ีดินอธิษฐานสวดอ้อนวอนว่า ถ้าเป็นได้ให้เวลาน้ันล่วงพ้นไป
จากพระองค์ 36 พระองค์กล่าวว่า “พ่อครับ พ่อสามารถทำสิ่งท้ังปวงได้ ขอเอาถ้วยน้ีเลื่อนพ้นไปจากผม
ด้วยเถิด แต่ว่าอย่าให้เป็นตามใจของผม แต่ให้เป็นไปตามใจของพ่อ” 37 พระองค์จึงกลับมาพบเหล่าสาวก
นอนหลับอยู่ และพูดกับเปโตรว่า “ซีโมนเอ๋ย เจ้านอนหลับหรือ? จะคอยเฝ้าอยู่สักทุ่มหน่ึงไม่ได้หรือ? 38

พวกเจ้าท้ังหลายจงเฝ้าระวังและอธิษฐานสวดอ้อนวอน เพื่อเจ้าจะไม่ต้องถูกการทดสอบ จิตใจพร้อมแล้วก็
จริง แต่เน้ือหนังยังอ่อนกำลัง” 39 พระองค์จึงไปอธิษฐานสวดอ้อนวอนอีกคร้ังหน่ึง กล่าวคำเหมือนคราว
ก่อน 40 คร้ันพระองค์กลับมาก็พบสาวกนอนหลับอยู่อีก (เพราะตาเขาลืมไม่ข้ึน) และเขาไม่รู้ว่าจะบอก
ประการใด 41 เม่ือกลับมาคร้ังท่ีสามพระองค์จึงพูดกับเขาว่า “เจ้าจงนอนต่อไปให้หายเหน่ือย พอเถอะ
ดูเถิด เวลาซ่ึงบุตรมนุษย์ต้องถูกทรยศไว้ในมือของคนบาปน้ันมาถึงแล้ว 42 ลุกข้ึนไปกันเถิด ดูเถิด ผู้ท่ีจะ
ทรยศเราไว้มาใกล้แล้ว”

การอายัดและการจับกุมพระเยซู
43 พระองค์กล่าวยังไม่ทันขาดคำ ในทันใดน้ันยูดาสซ่ึงเป็นคนหน่ึงในเหล่าสาวกสิบสองคนน้ัน

กับหมู่ชนเป็นอันมาก ถือดาบถือไม้ตะบอง ได้มาจากพวกมหาปุโรหิต พวกคัมภีราจารย์ และพวกผู้ใหญ่ 
44 ผู้ท่ีจะทรยศหักหลังพระองค์น้ันได้ให้สัญญาณแก่เขาว่า “เราจุบผู้ใด ก็เป็นผู้น้ันแหละ จงจับกุมเขาไปให้
ม่ันคง” 45 และทันทีท่ียูดาสมาถึง เขาตรงเข้ามาหาพระองค์พูดว่า “อาจารย์ครับ อาจารย์” แล้วจุบพระองค์ 
46 คนเหล่าน้ันก็จับกุมพระองค์ไป 47 คนหน่ึงในพวกเหล่าน้ันท่ียืนอยู่ใกล้ ๆ ได้ชักดาบออกฟันคนรับใช้
คนหน่ึงของมหาปุโรหิตถูกหูของเขาขาด 48 พระเยซูจึงถามพวกเหล่าน้ันว่า “พวกเจ้าท้ังหลายเห็นเราเป็น
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โจรหรือจึงถือดาบ ถือตะบองออกมาจับเรา 49 เราได้อยู่กับพวกเจ้าทุกวัน สั่งสอนในพระวิหาร เจ้าก็หาได้
จับเราไม่ แต่จะต้องสำเร็จตามพระคัมภีร์” 50 แล้วสาวกท้ังหมดได้ละท้ิงพระองค์ไว้และพากันหนีไป

ชายหนุ่มคนหนึ่งที่หนีไป
51 มีชายหนุ่มคนหน่ึงห่มผ้าป่านผืนหน่ึงคลุมร่างกายท่ีเปลือยเปล่าของตนติดตามพระองค์ไป

พวกหนุ่ม ๆ ก็จับเขาไว้ 52 แต่เขาได้สลัดผ้าป่านผืนน้ันท้ิงเสีย แล้วเปลือยกายหนีไป

พระเยซูต่อหน้าสภาศาสนา
53 เขาพาพระเยซูไปหามหาปุโรหิต และมีบรรดาพวกปุโรหิต พวกผู้อาวุโส และพวกคัมภีรา

จารย์ชุมนุมพร้อมกันอยู่ท่ีน่ัน 54 ฝ่ายเปโตรได้ติดตามพระองค์ไปห่าง ๆ จนเข้าไปถึงคฤหาสน์ของมหา
ปุโรหิต และน่ังผิงไฟอยู่กับพวกคนรับใช้ 55 พวกปุโรหิตใหญ่ กับบรรดาสมาชิกสภาจึงหาพยานมาเบิก
ปรักปรำพระเยซู เพื่อจะประหารพระองค์เสีย แต่หาหลักฐานไม่ได้ 56 ด้วยว่ามีหลายคนเป็นพยานเท็จ
ปรักปรำพระองค์ แต่คำของเขาแตกต่างกัน 57 มีบางคนยืนข้ึนเบิกความเท็จปรักปรำพระองค์ว่า 58 “ข้าฯ
ได้ยินคนน้ีว่า ‘เราจะทำลายพระวิหารน้ีท่ีสร้างไว้ด้วยมือมนุษย์ และในสามวันจะสร้างข้ึนอีก วิหารหน่ึงซ่ึง
ไม่สร้างด้วยมือมนุษย์เลย’” 59 แต่คำพยานของคนเหล่าน้ันเองก็ยังแตกต่างไม่ถูกต้องกัน 60 มหาปุโรหิตจึง
ลุกข้ึนยืนท่ามกลางท่ีประชาชน ถามพระเยซูว่า “เจ้าจะไม่ตอบอะไรบ้างหรือ? ซ่ึงเขาเบิกความปรักปรำเจ้า
น้ันจะว่าอย่างไร?” 61 แต่พระองค์น่ิงอยู่ ไม่ได้ตอบประการใด มหาปุโรหิตจึงถามพระองค์อีกว่า “เจ้าเป็น
พระผู้เป็นพระศรีอาริย์พระโอรสของผู้ควรแก่การนมัสการหรือ?” 62 พระเยซูตอบว่า “เราเป็น และพวก
เจ้าท้ังหลายจะได้เห็นบุตรมนุษย์น่ังข้างขวาของผู้ทรงฤทธานุภาพ และจะมาในเมฆแห่งฟ้าสวรรค์” 63 มหา
ปุโรหิตจึงฉีกเสื้อของตนแล้วกล่าวว่า “เราจะต้องการพยานอะไรอีกเล่า 64 ท่านท้ังหลายได้ยินมันพูดหม่ิน
ประมาทแล้ว ท่านท้ังหลายคิดเห็นอย่างไร” คนท้ังปวงจึงเห็นพร้อมกันว่าควรจะมีโทษถึงตาย 65 บางคนก็
เร่ิมถ่มน้ำลายรดพระองค์ ปิดหน้าพระองค์ ตีพระองค์ แล้วพูดกับพระองค์ว่า “พยากรณ์ซิ” และพวกคน
รับใช้ก็เอาฝ่ามือตบพระองค์

เปโตรปฏิเสธพระเยซู
66 และขณะท่ีเปโตรอยู่ท่ีลานบ้านข้างล่างน้ัน มีหญิงคนหน่ึงในพวกสาวใช้ของมหาปุโรหิตเดิน

มา 67 เม่ือเห็นเปโตรผิงไฟอยู่เธอเขม้นดูเปโตร แล้วพูดว่า “เจ้าได้อยู่กับเยซูชาวนาซาเร็ธด้วย” 68 แต่เป
โตรปฏิเสธว่า “ท่ีเจ้าว่าน้ันข้าฯไม่รู้เร่ืองและไม่เข้าใจ” เปโตรจึงออกไปท่ีระเบียงบ้าน แล้วไก่ก็ขัน 69 อีก
คร้ังหน่ึงสาวใช้คนหน่ึงได้เห็นเปโตร แล้วเร่ิมบอกกับคนท่ียืนอยู่ท่ีน่ันว่า “คนน้ีแหละ เป็นพวกเขา” 70 แต่
เปโตรก็ปฏิเสธอีก แล้วอีกสักครู่หน่ึงคนท้ังหลายท่ียืนอยู่ท่ีน่ันได้พูดกับเปโตรว่า “เจ้าเป็นคนหน่ึงในพวก
เขาแน่แล้ว ด้วยว่าเจ้าเป็นชาวกาลิลี และสำเนียงของเจ้าก็ส่อไปทางเดียวกันด้วย” 71 แต่เปโตรเร่ิมสบถ
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และสาบานว่า “คนท่ีเจ้าว่าน้ันข้าไม่รู้จัก” 72 แล้วไก่ก็ขันเป็นคร้ังท่ีสอง เปโตรจึงระลึกถึงคำท่ีพระเยซูกล่าว
ไว้กับเขาว่า “ก่อนไก่ขันสองหน เจ้าจะปฏิเสธเราสามคร้ัง” เม่ือเปโตรหวนคิดข้ึนได้ก็ร้องไห้

มาระโก 15
พระเยซูต่อหน้าปีลาตเจ้าเมือง

1 พอรุ่งเช้า พวกมหาปุโรหิตกับพวกผู้อาวุโสและพวกคัมภีราจารย์และบรรดาสมาชิกสภา
ศาสนาได้ปรึกษากัน แล้วจึงมัดพระเยซูพาไปมอบไว้แก่ปีลาต 2 ปีลาตจึงถามพระองค์ว่า “เจ้าเป็นกษัตริย์
ของพวกยิวหรือ?” พระองค์ตอบเขาว่า “ท่านว่าแล้วน่ี” 3 ฝ่ายพวกมหาปุโรหิตได้ฟ้องกล่าวโทษพระองค์
เป็นหลายประการ แต่พระองค์ไม่ตอบประการใด 4 ปีลาตจึงถามพระองค์อีกว่า “เจ้าจะไม่ตอบอะไรหรือ?
เขากล่าวความปรักปรำเจ้าหลายประการทีเดียว” 5 แต่พระเยซูไม่ได้ตอบประการใดอีก ปีลาตจึงอัศจรรย์
ใจยิ่งนัก

พระเยซูถูกพิพากษาให้ถึงตาย
6 ในเทศกาลกินเลี้ยงน้ัน ปีลาตเคยปล่อยนักโทษคนหน่ึงให้เขา ตามท่ีเขาขอ 7 มีคนหน่ึงชื่อบารับ

บัสซ่ึงมีโทษอยู่ในจำพวกคนกบฏ ผู้ท่ีได้ฆ่าคนในการกบฏน้ัน 8 ประชาชนจึงได้ร้องเสียงดัง เร่ิมขอปีลาตให้
ทำตามท่ีเคยทำให้เขาน้ัน 9 ปีลาตได้ถามเขาว่า “ท่านท้ังหลายอยากจะให้เราปล่อยกษัตริย์ของพวกยิว
หรือ?” 10 เพราะปีลาตรู้อยู่แล้วว่า พวกมหาปุโรหิตได้มอบพระองค์ไว้ด้วยความอิจฉา 11 แต่พวกมหา
ปุโรหิตยุยงประชาชนให้ขอปีลาตปล่อยบารับบัสแทนพระเยซู 12 ฝ่ายปีลาตจึงถามเขาอีกว่า “
ท่านท้ังหลายจะให้เราทำอย่างไรกับคนน้ี ซ่ึงท่านท้ังหลายเรียกว่ากษัตริย์ของพวกยิว?” 13 เขาท้ังหลายร้อง
ตะโกนอีกว่า “ตรึงมันท่ีกางเขน ๆ ๆ” 14 ปีลาตจึงถามเขาท้ังหลายอีกว่า “ตรึงทำไม เขาได้ทำผิดประการ
ใด?” แต่ประชาชนยิ่งร้องว่า “ตรึงมันท่ีกางเขน ๆ ๆ” 15 ปีลาตอยากจะเอาใจประชาชน จึงปล่อยบารับบัส
ให้เขา และเม่ือได้ให้โบยตีพระองค์แล้ว ก็มอบพระเยซูให้เขาเอาไปตรึงไว้ท่ีกางเขน

พวกทหารล้อเลียนพระเยซู
16 พวกทหารจึงนำพระองค์เข้าไปข้างในหอประชุม ท่ีเรียกว่าศาลปรีโทเรียม แล้วเรียกพวก

ทหารท้ังกองให้มาประชุมกัน 17 เขาเอาเสื้อสีม่วงมาสวมพระองค์ เอาหนามสานเป็นมงกุฎสวมศีรษะของ
พระองค์ 18 แล้วเร่ิมคำนับพระองค์พูดว่า “กษัตริย์ของพวกยิว ขอทรงพระเจริญพะยะค่ะ” 19 แล้วเขาได้
เอาไม้อ้อตีศีรษะของพระองค์ และได้ถ่มน้ำลายรดพระองค์ แล้วคุกเข่าลงนมัสการพระองค์ 20 เม่ือเยาะเย้ย
พระองค์แล้ว เขาถอดเสื้อสีม่วงน้ันออก แล้วเอาเสื้อผ้าของพระองค์เองสวมให้ และนำพระองค์ออกไปเพื่อ
จะตรึงท่ีกางเขน
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การตรึงพระเยซูที่กางเขน
21 มีชายคนหน่ึงชื่อซีโมนชาวไซรีน เป็นบิดาของอเล็กซานเดอร์และรูฟัส เดินทางมาจาก

บ้านนอกตามทางน้ัน เขาก็เกณฑ์ซีโมนให้แบกกางเขนของพระองค์ไป 22 เขาพาพระองค์มาถึงตำบลหน่ึง
ชื่อกลโกธา แปลว่า กะโหลกศีรษะ 23 แล้วเขาเอาน้ำองุ่นระคนกับมดยอบให้พระองค์ดื่มแต่พระองค์ไม่รับ 
24 คร้ันเขาตรึงพระองค์ท่ีกางเขนแล้ว เขาก็เอาเสื้อผ้าของพระองค์จับสลากแบ่งปันกันเพื่อจะรู้ว่าใครจะได้
อะไร? 25 เม่ือเขาตรึงพระองค์ไว้น้ันเป็นเวลาเช้าสามโมง 26 มีข้อหาท่ีลงโทษพระองค์เขียนไว้ข้างบนว่า “
กษัตริย์ของพวกยิว” 27 เขาเอาโจรสองคนตรึงไว้พร้อมกับพระองค์ ข้างขวาคนหน่ึง ข้างซ้ายคนหน่ึง 28 คำ
ซ่ึงเขียนไว้ในพระคัมภีร์แล้วน้ันจึงสำเร็จ คือท่ีว่า ‘ท่านถูกนับเข้ากับบรรดาผู้ละเมิด’ 29 ฝ่ายคนท้ังหลายท่ี
เดินผ่านไปมาน้ัน ก็ด่าว่าพระองค์ สั่นศีรษะของเขากล่าวว่า “เฮ้ย เจ้าผู้จะทำลายพระวิหาร และสร้างข้ึนใน
สามวันน่ะ 30 จงช่วยตัวเองให้รอดและลงมาจากกางเขนเถิด” 31 พวกมหาปุโรหิตกับพวกคัมภีราจารย์ก็
เยาะเย้ยพระองค์ในระหว่างพวกเขาเองเหมือนกันว่า “เขาช่วยคนอื่นให้หลุดพ้นได้ แต่ช่วยตัวเองไม่ได้ 32

ให้เจ้าผู้เป็นพระศรีอาริย์ กษัตริย์แห่งอิสราเอล ลงมาจากกางเขนเดี๋ยวน้ีเถอะ เพื่อเราจะได้เห็นและเชื่อ”
และสองคนน้ันท่ีถูกตรึงไว้กับพระองค์ก็กล่าวคำหยาบช้าต่อพระองค์

ความตายของพระเยซู
33 คร้ันเวลาเท่ียงก็เกิดมืดมัวท่ัวแผ่นดินจนถึงบ่ายสามโมง 34 พอบ่ายสามโมงแล้ว พระเยซูร้อง

เสียงดังว่า “เอโลอี เอโลอี ลามาสะบักธานี” แปลว่า “โอ พระเจ้าของผม พระเจ้าของผม ทำไมพระองค์ละท้ิง
ผม” 35 บางคนท่ียืนอยู่ท่ีน่ันเม่ือได้ยินก็พูดว่า “ดูเถิด เขาเรียกเอลียาห์” 36 มีคนหน่ึงวิ่งไปเอาฟองน้ำชุบ
เหล้าองุ่นเปร้ียว เสียบปลายไม้อ้อ ส่งให้พระองค์ดื่ม แล้วว่า “ปล่อยไว้อย่างน้ัน ให้เราคอยดูว่า เอลียาห์จะ
มาปลดเขาลงหรือไม่” 37 ฝ่ายพระเยซูร้องเสียงดัง แล้วก็ขาดใจตาย 38 ขณะน้ันม่านในพระวิหารก็ขาด
ออกเป็นสองท่อน ต้ังแต่บนตลอดล่าง 39 ส่วนนายร้อยท่ียืนอยู่ตรงหน้าของพระองค์ เม่ือเห็นว่าพระองค์
ร้องเสียงดังและขาดใจตายแล้ว จึงพูดว่า “แท้จริงท่านผู้น้ีเป็นพระโอรสของพระเจ้า” 40 มีพวกผู้หญิงมองดู
อยู่แต่ไกล ในพวกผู้หญิงน้ันมีมารีย์ชาวมักดาลา มารีย์มารดาของยากอบน้อยและของโยเสส และนางสะโล
เม 41 ผู้หญิงเหล่าน้ันได้ติดตามและปรนนิบัติรับใช้พระองค์ เม่ือพระองค์ยังอยู่ในแคว้นกาลิลี และผู้หญิง
คนอื่นอีกหลายคนท่ีได้ข้ึนมายังกรุงเยรูซาเล็มกับพระองค์ได้อยู่ท่ีน่ัน

การฝังศพของพระเยซู
42 คร้ันถึงเวลาพลบค่ำ เหตุท่ีวันน้ันเป็นวันเตรียม คือวันก่อนวันศีล 43 โยเซฟเป็นชาวบ้านอาริ

มาเธีย ซ่ึงอยู่ในพวกสมาชิกสภาศาสนาและเป็นท่ีนับถือของคนท้ังปวง ท้ังกำลังคอยท่าอาณาจักรของ
พระเจ้าด้วย จึงกล้าเข้าไปหาปีลาตขอศพของพระเยซู 44 ปีลาตก็ประหลาดใจท่ีพระองค์สิ้นใจแล้ว จึงเรียก
นายร้อยมาถามเขาว่า พระองค์ตายแล้วหรือ? 45 เม่ือได้รู้เร่ืองจากนายร้อยแล้ว ท่านจึงมอบศพให้แก่โย
เซฟ 46 ฝ่ายโยเซฟได้ซ้ือผ้าป่านเน้ือละเอียด และเชิญศพลงมาเอาผ้าป่านพันหุ้มไว้ แล้วเชิญศพไป
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ประดิษฐานไว้ในอุโมงค์ซ่ึงได้สกัดไว้ในศิลา แล้วกลิ้งก้อนหินปิดปากอุโมงค์ไว้ 47 ฝ่ายมารีย์ชาวมักดาลา
และมารีย์มารดาของโยเสส ได้เห็นท่ีท่ีศพบรรจุไว้

มาระโก 16
พระเยซูเป็นข้ึนมาจากความตาย

1 คร้ันวันศีลล่วงไปแล้ว มารีย์ชาวมักดาลา มารีย์มารดาของยากอบ และนางสะโลเม ซ้ือเคร่ือง
หอมมาเพื่อจะไปชโลมศพของพระองค์ 2 เวลารุ่งเช้าวันต้นสัปดาห์พอดวงอาทิตย์ข้ึนเขาก็มาถึงอุโมงค์ 3

และเขาพูดกันว่า “ใครจะช่วยกลิ้งก้อนหินออกจากปากอุโมงค์ให้เรานะ” 4 เม่ือเขามองดูก็เห็นก้อนหินน้ัน
เคลื่อนออกแล้ว เพราะเป็นก้อนหินโตมาก 5 คร้ันเขาเข้าไปในอุโมงค์แล้ว ได้เห็นหนุ่มคนหน่ึงนุ่งห่มผ้ายาว
สีขาวน่ังอยู่ข้างขวา ผู้หญิงน้ันก็ตกตะลึง 6 ฝ่ายคนหนุ่มน้ันบอกเขาว่า “อย่าตกตะลึงเลย พวกเจ้ามาหาเยซู
ชาวนาซาเร็ธซ่ึงถูกตรึงไว้ท่ีกางเขนหรือ? ท่านเป็นข้ึนมาจากความตายแล้ว ท่านได้อยู่ท่ีน่ีหรอก จงดูท่ีท่ีเขา
ได้วางศพของท่านเถิด 7 แต่จงไปบอกพวกสาวกของท่าน ท้ังเปโตรเถิดว่า ท่านได้ไปยังแคว้นกาลิลีก่อน
พวกเจ้าแล้ว พวกเจ้าจะเห็นท่านท่ีน่ัน เหมือนท่ีท่านได้บอกพวกเจ้าไว้แล้ว” 8 หญิงเหล่าน้ันก็ออกจาก
อุโมงค์รีบหนีไป เพราะพิศวงตกใจจนตัวสั่น พวกเธอไม่ได้พูดกับผู้ใดเพราะความกลัว

พระเยซูปรากฏแก่มารีย์ชาวมักดาลา
9 คร้ันรุ่งเช้าวันต้นสัปดาห์ เม่ือพระเยซูเป็นข้ึนมาแล้ว พระองค์สำแดงตัวให้ปรากฏแก่มารีย์ชาว

มักดาลาก่อน คือมารีย์คนท่ีพระองค์ได้ขับผีออกเจ็ดผี 10 มารีย์จึงไปบอกพวกคนท่ีเคยอยู่กับพระองค์แต่
ก่อน เขากำลังร้องไห้เป็นทุกข์อยู่ 11 เม่ือเขาได้ยินว่าพระองค์มีชีวิตอยู่ และมารีย์ได้เห็นพระองค์แล้ว เขาก็
ไม่เชื่อ

พระเยซูปรากฏแก่ศิษย์สองคน
12 ภายหลังพระองค์ได้ปรากฏกายอีกรูปหน่ึงแก่สาวกสองคน เม่ือเขากำลังเดินทางออกไป

บ้านนอก 13 ศิษย์สองคนน้ันจึงไปบอกศิษย์อื่น ๆ แต่เขามิได้เชื่อ

พระเยซูรับสั่งแก่อัครทูตสิบเอ็ดคน
14 ภายหลังพระองค์ได้ปรากฏแก่สาวกสิบเอ็ดคนเม่ือเขากำลังรับประทานอยู่ และได้ติเตียนเขา

เพราะเขาไม่เชื่อ และใจดื้อดึง ด้วยเหตุท่ีเขาไม่ได้เชื่อคนซ่ึงได้เห็นพระองค์ เม่ือพระองค์เป็นข้ึนมาแล้ว 15

ฝ่ายพระองค์จึงสั่งพวกสาวกว่า “พวกเจ้าท้ังหลายจงออกไปท่ัวโลกประกาศบารมีของพระเจ้าแก่มนุษย์ทุก
คน 16 ผู้ใดเชื่อและทำพิธีมุดน้ำ ผู้น้ันจะหลุดพ้น แต่ผู้ใดไม่เชื่อจะต้องถูกปรับโทษ 17 มีคนเชื่อท่ีไหน
หมายสำคัญเหล่าน้ีจะเกิดข้ึนท่ีน้ัน คือเขาจะขับผีออกโดยนามของเรา เขาจะพูดภาษาแปลก ๆ 18 เขาจะจับ
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งูได้ ถ้าเขาดื่มยาพิษอย่างใด จะไม่เป็นอันตรายแก่เขา และเขาจะปรกมือบนคนไข้คนป่วย แล้วคนเหล่าน้ัน
จะหายโรค”

พระเยซูเสด็จข้ึนสู่ฟ้าสวรรค์
19 คร้ันพระเจ้าผู้เป็นนายสั่งพวกเขาแล้ว พระองค์ก็ถูกรับข้ึนไปในฟ้าสวรรค์ ประทับเบ้ืองขวา

ของพระเจ้า 20 พวกสาวกเหล่าน้ันจึงออกไปเทศนาสั่งสอนทุกแห่งทุกตำบล และพระเจ้าผู้เป็นนายร่วมงาน
กับเขา และสนับสนุนคำสอนของเขาโดยหมายสำคัญท่ีประกอบน้ัน

ฉบับพุทธใหม่ Thai New Buddhist Translation (TNBT) 36


	มาระโก (TNBT)
	มาระโก
	มาระโก 1
	การสั่งสอนของยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำ
	พระเยซูทำพิธีมุดน้ำกับยอห์น
	มารผจญพระเยซู
	พระเยซูเริ่มทำพันธกิจของพระเจ้า
	พระเยซูเรียกชาวประมงสี่คน
	พระเยซูรักษาชายที่มีผีร้าย
	พระเยซูรักษาแม่ยายของเปโตร
	พระเยซูรักษาคนเป็นอันมากในเวลาเย็น
	พระเยซูอธิษฐานและออกไปเผยแพร่
	พระเยซูรักษาคนโรคเรื้อน

	มาระโก 2
	พระเยซูรักษาคนง่อย
	พระเยซูเรียกเลวี
	พระเยซูรับประทานอาหารที่บ้านของเลวี
	ปัญหาเรื่องการถือศีลอด
	ศิษย์ของพระเยซูเด็ดรวงข้าวในวันศีล

	มาระโก 3
	พระเยซูรักษาชายมือลีบข้างหนึ่ง
	คนเป็นอันมากที่ชายฝั่งทะเล
	พระเยซูเลือกศิษย์สิบสองคน
	พระเยซูกับเบเอลเซบูล
	แม่และพวกน้องชายของพระเยซู

	มาระโก 4
	คำอุปมาเรื่องดินสี่ประเภท
	จุดประสงค์ของคำอุปมา
	พระเยซูอธิบายคำอุปมา
	จุดตะเกียงซ่อนไว้ใต้ถัง
	คำอุปมาเรื่องเมล็ดพืชที่งอกขึ้น
	คำอุปมาเรื่องเมล็ดพืช
	การที่พระเยซูใช้คำอุปมา
	พระเยซูห้ามลมพายุ

	มาระโก 5
	พระเยซูรักษาคนผีสิงที่เมืองเกราซา
	ผลที่เกิดจากการที่พระเยซูรักษาคนผีสิง
	ไยรัสมาอ้อนวอนของพระเยซูไปรักษาลูกสาว
	หญิงคนหนึ่งแตะชายเสื้อของพระเยซู หายโรค
	พระเยซูบอกหญิงคนนั้นว่าเขาหายโรคเพราะเขาเชื่อ
	พระเยซูบอกเจ้าอาวาสวัดว่าอย่าวิตกเลย
	พระเยซูรักษาบุตรของไยรัสให้ฟื้นคืนชีพ

	มาระโก 6
	ที่เมืองนาซาเร็ธผู้คนไม่ต้อนรับพระเยซู
	พระเยซูใช้ศิษย์ให้ไปเผยแพร่บารมีพระเจ้า
	เฮโรดเข้าใจว่าพระเยซูเป็นยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำ
	เฮโรดให้คำมั่นสัญญาต่อธิดาของพระนางเฮโรเดียส
	พระนางเฮโรเดียสขอศีรษะของยอห์นผู้ทำพิธีมุดน้ำ
	พระเยซูและสาวกไปยังที่เปลี่ยวแต่ลำพัง
	พระเยซูบอกให้สาวกการเลี้ยงคนจำนวนมาก
	พระเยซูเสกขนมปังและปลาสองตัวเลี้ยงคนห้าพันคน
	พระเยซูเดินบนทะเล
	พระเยซูรักษาคนเจ็บป่วยในเยเนซาเรท

	มาระโก 7
	พวกฟาริสีและคัมภีราจารย์ตำหนิสาวกของพระเยซู
	พระเยซูยกข้อพระคัมภีร์ตอบพวกฟาริสี
	พระเยซูชี้แจงปัญหาพวกฟาริสีและคัมภีราจารย์
	สิ่งที่ทำให้มนษย์เป็นมลทิน
	ความเชื่อของหญิงซีเรียฟินีเซีย
	พระเยซูรักษาคนหูหนวกและเป็นใบ้

	มาระโก 8
	การเลี้ยงคนสี่พันคน
	พวกฟาริสีขอดูหมายสำคัญ
	เชื้อพวกฟาริสีและของพวกเฮโรด
	พระเยซูรักษาคนตอบอดที่เมืองเบธไซดา
	เปโตรยอมรับว่าพระเยซูเป็นพระศรีอาริย์
	พระเยซูทำนายถึงความตายของพระองค์
	คำสอนของพระเยซูเรื่องการทิ้งตัวกูของกู

	มาระโก 9
	พระเยซูจำแลงพระกาย
	สาวกถามพระเยซูเรื่องการมาของเอลียาห์
	สาวกของพระเยซูขับผีออกไม่ได้
	ผีทำให้เด็กนั้นชักดิ้นชักงอ
	พระเยซูขับผีออกจากเด็กนั้น
	พระเยซูทำนายถึงความตายของพระองค์
	ลักษณะผู้เป็นใหญ่ในอาณาจักรของพระเจ้า
	ผู้ที่อยู่ฝ่ายของพระเยซู
	วิธีการจัดการกับการทำบาป

	มาระโก 10
	คำสอนของพระเยซูเรื่องการหย่าร้าง
	พระเยซูอวยพรเด็ก ๆ
	ปัญหาของคนมั่งมี
	คนมั่งมีจะเข้าสู่อาณาจักรของพระเจ้ายากนัก
	ผู้ที่สละทุกอย่างตามพระองค์จะได้เข้าสู่สวรรค์
	พระเยซูทำนายถึงความตายของพระองค์ครั้งที่สาม
	คำขอของยากอบและยอห์น
	บารทิเมอัสตาบอดเห็นได้

	มาระโก 11
	พระเยซูบอกให้สาวกไปนำลามาให้
	พระเยซูเข้าสู่กรุงเยรูซาเล็มอย่างผู้พิชิต
	พระเยซูสาปต้นมะเดื่อ
	พระเยซูชำระพระวิหาร
	คำสอนเรื่องต้นมะเดื่อที่เหี่ยวแห้งไป
	เกิดปัญหาเรื่องสิทธิอำนาจของพระเยซู

	มาระโก 12
	คำอุปมาเรื่องไร่องุ่นและคนเช่า
	การเสียส่วยให้แก่ซีซาร์
	คำสอนที่ตกทอดมาจากบรรพบุรุษ
	ธรรมบัญญัติข้อใหญ่
	ปัญหาเรื่องเชื้อสายของดาวิด
	พระเยซูประณามพวกคัมภีราจารย์
	เงินถวายของหญิงม่าย

	มาระโก 13
	พระเยซูทำนายถึงการทำลายพระวิหาร
	การเริ่มต้นของวิบัติ
	รายละเอียดของวิบัตที่เกิดขึ้น
	วิบัติยิ่งใหญ่
	เมื่อเกิดวิบัติขึ้นอย่าเชื่ออะไรง่าย ๆ
	เมื่อบุตรมนุษย์เสด็จมา
	บทเรียนจากต้นมะเดื่อ
	ไม่มีใครรู้วันและเวลานั้น

	มาระโก 14
	พวกผู้นำศาสนาปองร้ายพระเยซู
	พระเยซูรับการชโลมที่บ้านเบธานี
	ยูดาสตกลงทรยศต่อพระเยซู
	พระเยซูให้สาวกไปจัดเตรียมการกินปัสกา
	พระเยซูกินปัสกากับอัครทูต
	พระเยซูทำพิธีมหาสนิท
	พระเยซูทำนายถึงการที่เปโตรจะปฏิเสธพระองค์
	พระเยซูอธิษฐานในสวนเกทเสมนี
	การอายัดและการจับกุมพระเยซู
	ชายหนุ่มคนหนึ่งที่หนีไป
	พระเยซูต่อหน้าสภาศาสนา
	เปโตรปฏิเสธพระเยซู

	มาระโก 15
	พระเยซูต่อหน้าปีลาตเจ้าเมือง
	พระเยซูถูกพิพากษาให้ถึงตาย
	พวกทหารล้อเลียนพระเยซู
	การตรึงพระเยซูที่กางเขน
	ความตายของพระเยซู
	การฝังศพของพระเยซู

	มาระโก 16
	พระเยซูเป็นขึ้นมาจากความตาย
	พระเยซูปรากฏแก่มารีย์ชาวมักดาลา
	พระเยซูปรากฏแก่ศิษย์สองคน
	พระเยซูรับสั่งแก่อัครทูตสิบเอ็ดคน
	พระเยซูเสด็จขึ้นสู่ฟ้าสวรรค์




